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Jesucristo yemoporẽhɨsa

1 �1 Che, Juan, aicuachía mbahe imboavɨye pɨhaivipɨrã pẽu acoi 
Tũpa omboyecua vahe Guahɨr Jesucristo upe ‘tomboyecua 

ovɨroyasar yuvɨrecoi vahe upe’ oyapave. Ahe niha Jesucristo oicua 
uca Vu rembiguai pɨpe imboyecua uca ãgua güembiguai che recose 
cheu. 2  Che supi eté amombehu opacatu mbahe asepia vahecuer 
iyavei amombehu evocoi Tũpa Ñehengagüer acoi Jesucristo oicua 
uca tuprɨ vahe mbahe supi eté vahe.

3  Sorɨvete catura acoi ava oyeroquɨ vahe co Tũpa suindar 
ñehesa rese, acoi ava oyapɨsaca tuprɨ vahe sese, vɨroya vahe avei 
icuachiaprɨ pɨpendar yuvɨreco. Esepia, arɨ cañɨ vɨrovɨ ité yandeu.

Juan oicuachía siete tecua pendar Jesús 
reroyasar ñemonuhasa upe

4 Che, Juan, aicuachía Jesús reroyasar siete tecua Asia ɨvɨ 
rupindar yuvɨrecoi vahe upe. Peipɨsɨ porovasasa, teco tuprɨsa Tũpa 
suindar, ahe yɨpɨvé vahe ité, cũriteindar apɨrẽhɨ vahe avei; siete 
espíritu suindar avei no, ahe senda rovai yuvɨnohai vahe, 5  iyavei 
Jesucristo suindar, evocoi omombehu tuprɨ vahe ñehesa supi vahe. 
Ahe acoi yɨpɨndar ocuerayevɨ vahe iyavei mborerecuar ɨvate catu 
vahe secoi opacatu ambuae-ae tẽi mborerecuar sui. Ahe yande 
raɨsu iyavei yande pɨs̃ɨro yande angaipa sui vuvɨ pɨpe, 6  iyavei 
yande rereco mborerecuarã, pahiguã avei no Vu Tũpa upe yande 
poravɨquɨ ãgua. ¡Ẽgüe tehi imboeteiprɨ tasecoi opĩratasa pɨpe 
apɨrẽhɨ vaherã!

TŨPA REMIMBOYECUA JUAN UPE
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	 7	¡Esepia, Cristo ɨva quɨha rese oura curi!
Ahese opacatu ava osepiara yuvɨreco,
yamotarẽhɨsarer, oicutu vahecuer avei.
Iyavei opacatu tecua ɨvɨ pɨpendar ahese oyaseho tẽira yuvɨreco 

sepiase.
Ẽgüe ehi etera curi.

8  “Che aico yɨpɨndar iyavei ipandar” aipo ehi yande Yar Tũpa 
opacatu mbahe mboavaisarẽhɨ evocoi yɨpɨvé vahe ité, cũriteindar 
apɨrẽhɨ vahe avei.

Juan osepia oquer nungar pɨpe Jesucristo porañetesa
9 Che, Juan, pe rɨquehɨr aico, iyavei che pe nungar Tũpa povrɨ 

pendar aico, cheparaɨsu avei vichico Jesucristo rese che recosave 
che ñemosasa pɨpe. Che roquendasa vichico caha pãhumi 
para guasu avɨterve Patmos serer vahesave Tũpa Ñehengagüer 
mombehusa pɨpe sui tẽi, Jesucristo recocuer mombehusa pɨpe 
sui tẽi avei no. 10 Acoi yande Yar arɨ pɨpe Espíritu povrɨve aicose, 
asendu che raquɨcuei oñehe pĩrata vahe avɨye acoi mimbɨ ñehe 
11 aipo ehi: “Eicuachía mbahe eresepia vahe. Ipare emondopa 
siete tecua pendar che reroyasar ɨvɨ Asia rupindar upe: Efeso ve, 
Esmirna ve, Pérgamo ve, Tiatira ve, Sardis ve, Filadelfia ve, ipa 
Laodicea ve” ehi cheu.

12  Che evocoiyase ayemboyere sese ‘¿ava pĩha oñehe cheu?’ che 
yapave. Ahese asepia siete tuprɨ vera hɨ oro apoprɨ, 13  iyavei asepia 
ipãhuve mbɨa avɨye tuprɨ ava ité viña, iturucuar pucucuer ipɨ rupi 
tuprɨ ité sese, sumbɨcuasa evocoiyase oro apoprɨ ipochiha rupi 
tuprɨ ité oyepota. 14 Iha morochí inungar acoi mbahe saviyu vahe, 
inungar avei yesapɨ ñapɨrata morochí vahe, sesa evocoiyase avɨye 
tuprɨ ité tata rendɨgüer. 15  Ipɨ evocoiyase sendɨ yai eté, avɨye acoi 
bronce ocai vahe horno pɨpe, iyavei iñehe ipĩratá iteanga inungar 
ɨtu rɨapugüer. 16  Oacato cotɨ vɨreco siete tuprɨ yasɨtata, iyavei iyuru 
sui osẽ quɨse pucu saimbe yoya vahe. Sova evocoiyase avɨye arɨ 
rendɨgüer ipĩratá vahe.

17 Sepia ramoseve, avɨapi ipɨve inungar omano vahe. Ahe rumo 
omondo opo oacato cotɨ che rese aipo ehi cheu: “Nderesɨquɨyei 
chira. Esepia, che yɨpɨndar ité aico, ipandar avei. 18  Aicove vahe 
ité; yepe amano viña, cũritei rumo aicove iri ndopai chivaherã 
ité aico. Che areco che mborerecuasa ava recocuer mocañɨ ãgua. 
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19 Sese eicuachía co mbahe eresepia vahe: cũriteindar oime vahe 
mbahe iyavei mbahe oime vaherã curi. 20 Co acoi ndereicuai vahe 
eresepia vahe siete yasɨtata che acato cotɨ, ahe yuvɨrecoi Tũpa 
rembiguai siete tecua rupindar che reroyasar rãrosar; evocoiyase 
vera hɨ oro apoprɨ, ahe yuvɨrecoi siete tuprɨ tecua pɨpendar che 
reroyasar” ehi.

Ñehesa siete tuprɨ tecua-tecua pendar Jesús reroyasar upe. 
Ñehesa Efeso pendar upe

2 �1 “Eicuachía Tũpa rembiguai Efeso pendar che reroyasar 
rãrosar upe: ‘Acoi vɨreco vahe oacato cotɨ siete yasɨtata, ahe 

acoi oguata vahe siete vera hɨ yacatu rupi, aipo ehi imombehu: 
2  Che aicua opacatu mbahe pe rembiapo, pe poravɨquɨ pĩratasa 
iyavei pe yemovɨracuasa. Aicua avei ndapeipotai ava naporai 
vahe pe pãhuve yuvɨrecoi vaherã. Pesecoãha avei ava, ore apóstol 
oroico, ehi tẽi vahe; ipare peicua iporombopa tẽisa yuvɨreco. 
3  Che aicua peñemosaño peyemombaraɨsu peico che raɨsupave; 
ndapecuerai eté ipɨpe. 4 Che rumo aicua oime mbahe ndahei vahe 
che pɨha rupi pe recocuer: ndapeyeaɨsu iri inungar yɨpɨndar. 
5  Sese peyemomahenduha yɨpɨndar pe recocuer avɨye vahe rese; 
pemboasɨ mbahe pe rembiapo, peyevɨ Tũpa upe; peyeaɨsu iri 
catu inungar yɨpɨndar. Anise ayevɨra pẽu, arocuapara pe vera 
hɨ senda sui acoi ndapeyevɨise Tũpa upe. 6  Co rumo mbahe pe 
rembiapo avɨye cheu: ndapeipotaise nicolaítas rembiapo mbahe. 
Che avei niha ndaipotai eté. 7 ¡Acoi osendu pota vahe, toyapɨsacaño 
Espíritu omombehu vahe rese opacatu che reroyasar upe! Acoi 
oyemovɨracua vahe mbahe-mbahe tẽi apoẽhɨ ãgua, itohu amondora 
ɨvɨra ha tecovesa resendar oime vahe teco orɨsave che Ru pɨri, ehi’ 
erera icuachía chupe.

Ñehesa Esmirna pendar upe
8  “Eicuachía avei Tũpa rembiguai Esmirna pendar che 

reroyasareta rãrosar upe: ‘Acoi yɨpɨndar vahe, ipandar avei; ahe 
acoi omano vahe viña, ocuerayevɨ iri rumo. Ahe ombou co ñehesa 
pẽu aipo ehi: 9 Che aicua pe yemombaraɨsusa, pe paraɨsusa avei; 
pe rumo mbahe yar nungar ité peico ɨva pendar mbahe rese. Aicua 
avei pe rese ava semira tẽi vahe, ore Tũpa rembiporavo judío 
oroico, ehi tẽi vahe. Ndahei rumo ahe yuvɨrecoi. Esepia, Caruguar 
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reroyasar tẽi evocoi yuvɨrecoi. 10 Ndapesɨquɨyei chira pe paraɨsu 
ãgua sui. Esepia, Caruguar osoquenda ucara amove pe pãhu 
pendar secoãha ãgua; pe paraɨsu rane itera niha diez arɨ rupi peico. 
Acoi peyemovɨracua tuprɨse ité chupe, Cristo rese ité amanora, pe 
hesave, ahese amondora porerecosa tecovesa pẽu. 11 ¡Acoi osendu 
pota vahe, toyapɨsacaño Espíritu omombehu vahe rese opacatu 
che reroyasar upe! Acoi ava oyemovɨracua vahe mbahe-mbahe 
tẽi apoẽhɨ ãgua, ahe imanore ihã ndoiporarai chira imoñuvɨriosa 
manosa pɨpe, ehi’ erera icuachía chupe.

Ñehesa Pérgamo pendar upe
12  “Eicuachía avei Tũpa rembiguai Pérgamo pendar che 

reroyasareta rãrosar upe: ‘Aipo ehi acoi vɨreco vahe quɨse pucu 
saimbe yoya vahe: 13  Che aicua pe recosa. Aheve acoi Caruguar 
oguapɨ oĩ; mborerecuar guasu nungar imboyeroyaprɨ secoi. 
Pe rumo peyemovɨracuaño ité chupe che recocuer rese peico. 
Ndapeseyai eté che rese pe yeroyasa yepe oyuca tẽi che recocuer 
mombehu tuprɨsar Antipas evocoi tecua Caruguar recosave. 14 Che 
rumo aicua mbahe pe resendar: eipeve amove ava ndoyepepɨ 
potai eté Balaam porombohesa sui yuvɨreco. Ahe omboaracua 
Balac israelita mboangaipa uca ãgua, toyuvɨrohuño mbahe 
roho seropovẽheprɨ mbahe rahanga upendar tẽi, oya, iyavei, 
toyemboaguasaño yuvɨreco, oyapave avei. 15  Iyavei amove ava pe 
pãhuve ndoyepepɨ potai eté nicolaíta porombohesa sui yuvɨreco. 
16  Sese pemboasɨ pe recocuerai, peyevɨ Tũpa upe, anise che 
aso poyava voira pẽu, ahese avavara chupe yuvɨreco che yuru 
pɨpe sui osẽ vahe quɨse pucu pɨpe, ehi. 17 ¡Acoi ava osendu pota 
vahe, toyapɨsacaño Espíritu omombehu vahe rese che reroyasar 
yuvɨrecoi vahe upe! Acoi ava oyemovɨracua vahe mbahe-mbahe tẽi 
apoẽhɨ ãgua, semihura amondora ndasepiasai vahe maná. Iyavei 
amondora ita morochi vahe chupe. Ahe ita rese icuachiasara terer 
ipɨasu vahe oĩ, evocoi ava oipɨsɨ vahe güeraño oicuara, ehi’ erera 
icuachía.

Ñehesa Tiatira pendar upe
18  “Eicuachía avei Tũpa rembiguai Tiatira pendar che 

reroyasareta rãrosar upe: ‘Tũpa Rahɨr acoi vɨreco vahe güesa 
inungar tata rendɨgüer, ipɨ avei inungar acoi bronce rapɨprɨ aipo 
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ehi imombehu: 19 Che aicua mbahe opacatu pe rembiapo; aicua pe 
poroaɨsusa, che rese pe yeroyasa, mbahe rese pe hañecosa iyavei 
pe yemovɨracuasa. Aicua avei yɨpɨndar sui mbahe peyapo catú 
avɨye vahe. 20 Oime rumo mbahe pe rembiavɨ: peñemosaño evocoi 
cuña Jezabel pe pãhu pendar upe, ahe acoi oñehe tẽi angahu vahe 
Tũpa rese viña. Ahe rumo ombopa tẽi oporombohesa pɨpe che 
rembiguai iyemboaguasa-guasa tẽi uca ãgua sereco iyavei ohu 
uca mbahe roho mbahe rahanga tẽi upe seropovẽheprɨ yuvɨreco 
chupe. 21 Che amondo vɨte tẽi arɨ chupe, tomboasɨ oangaipa Tũpa 
upe oyevɨ ãgua, che yapave viña. Ahe rumo ndopoi potai eté 
oyemboaguasa tẽisa sui. 22  Evocoiyase cũritei che amombaheasɨ 
ucara supave ino; iyavei acoi sesendarer yuvɨrecoi vahe, ahe avei 
iparaɨsu catura yuvɨreco acoi noñecuñaro potaise ité yuvɨreco. 
23  Ipare ayucapara imembrɨ ichui. Ẽgüe ehi opacatu che reroyasar 
oicuara yuvɨreco che aicua tuprɨ ité opacatu ava pɨhañemoñetasa 
iyavei ñepei-pei pe yacatu amondora pe rembiapogüer reprɨ pẽu. 
24 Pe rumo opacatu Tiatira pendar ndaperoyai vahe co porombohe 
raisa iyavei ndapeyembohei vahe Caruguar suindar aracuasa, 
ndicuasai yavai vahe, ehi vahe rese, pẽu ndarecoi que ambuae che 
porocuaita. 25  Peyemovɨracuañora rumo evocoi mbahe pereco vahe 
rese, acoi che ayevɨse voi vitu curi. 26  Acoi ava oyemovɨracua vahe 
mbahe-mbahe tẽi apoẽhɨ ãgua, oyapo vahe che remimbotar mano 
rupi eté, chupe amondora mborerecuar seco ãgua opacatu ɨvɨ rupi 
27 inungar che Ru ombou che mborerecuarã cheu; ẽgüe ehi aveira 
oporocuai opacatu tecua rupi inungar acoi vara guarepochi, mbahe 
rɨapɨipa uca ãgua, avɨyera acoi mahemoinda ñaɨhu apoprɨ viña. 
28  Iyavei amondora yasɨtata cõhe rerusar chupe. 29 ¡Acoi ava osendu 
pota vahe, toyapɨsacaño Espíritu omombehu vahe rese opacatu che 
reroyasar yuvɨrecoi vahe upe! ehi’ erera icuachía.

Ñehesa Sardis pendar upe

3 �1 “Eicuachía avei Tũpa rembiguai Sardis pendar che 
reroyasareta rãrosar upe: ‘Acoi ava vɨreco vahe siete tuprɨ 

Tũpa espíritu iyavei acoi siete tuprɨ yasɨtata no aipo ehi imombehu: 
Che aicua mbahe opacatu pe rembiapo; aicua yepe amove ava, 
Co mbɨa yuvɨrecoi vahe ité Tũpa upe nara, ehi pẽu viña; omano 
vahe nungar tẽi rumo peico. 2  Peyemopoase catu peico iyavei 
pemonguerẽhɨ catu acoi vɨroya vɨte vahe. Esepia, oyepepɨpa pota 
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ité yuvɨreco viña. Supi eté mbahe pe rembiapo che Ru rovaque, 
ndahei supi tuprɨ vahe. 3  Peyemomahenduha acoi porombohesa 
peipɨsɨ vahe rese; pepoi rene ichui. Peyevɨ catu Tũpa upe. 
Ndapeyemopoaseise rumo, asora pẽu inungar imonda rai vahe, 
ẽgüe ahera vicho pe resapɨha. 4 Oime rumo amove ava pe pãhu 
pendar ndoyapoi eté angaipa yuvɨreco, evocoiyase inungar ava 
oguata vahe oturucuar morochi vahe rese, ẽgüe ehi aveira ahe 
güeco maranehɨ pɨpe oguata che rupi yuvɨreco. Esepia, ahe chupe 
iya ité. 5  Acoi ava oyemovɨracua vahe mbahe-mbahe tẽi apoẽhɨ 
ãgua, ahe sese imondesara turucuar morochi vahe. Ahe serer 
namboyehoi chira cuachiar tecovesa resendar pɨpe sui, asenoira 
rumo che Ru rovai iyavei sembiguai eta rovaque avei curi. 6  ¡Acoi 
ava osendu pota vahe, toyapɨsacaño Espíritu omombehu vahe rese 
che reroyasar yuvɨrecoi vahe upe! ehi’ erera icuachía.

Ñehesa Filadelfia pendar upe
7 “Eicuachía avei Tũpa rembiguai Filadelfia pendar che 

reroyasareta rãrosar upe: ‘Co seco maranehɨ vahe, supi tuprɨ 
vahe ité, vɨreco vahe mborerecuasa aracahendar mborerecuar 
guasu David nungar, acoi omboise que oquenda, ñepei yepe que 
ava nomboyai chietera; iyavei acoi omboyase, ñepei yepe que 
ava nomboi chiete aveira, ahe aipo ehi: 8  Che rumo aicua mbahe 
opacatu pe rembiapo. Esepia, che amondo pe rovaque inungar 
oquenda imboiprɨ pẽu pemombehu vaherã che recocuer. Ahe 
que ñepei yepe ava nomboyai chietera yuvɨreco. Esepia, yepe pe 
nipirata tuprɨi vahe, peroya ité rumo che ñehe iyavei ndacheñomi 
eté ava sui peye. 9 Co Caruguar reroyasar semira tẽi vahe, ore Tũpa 
rembiporavo judío oroico, ehi tẽi vahe, ndahei rumo ahe eté vahe 
yuvɨrecoi. Ahe amoñenopɨhapa ucara pe rovai, toicua yuvɨreco 
che pe raɨsusa, che yapave. 10 Esepia, peroya ité che porocuaita, 
peyemovɨracua ité evocoi mbahe tẽi upe peico. Evocoiyase che 
opoepɨra acoi arɨ tecoãhasa ouse opacatu ɨvɨ rupindar upe curi. 
11 Ayevɨ poyavara. Peyemovɨracua catu Tũpa reroyasa pereco 
vahe rese. Evocoiyase ñepei yepe que ava ndovɨrocuai chietera 
Tũpa suindar porerecosa pe sui. 12  Acoi oyemovɨracua vahe 
mbahe-mbahe tẽi apoẽhɨ ãgua yuvɨreco, ahe che Ru pɨri nara ité 
yuvɨrecoira. Ahe evocoiyase inungar-ra che Ru Tũpa rẽta vɨr̃acuasa 
ndopai vahe yuvɨreco. Sese arova ucara che Ru Tũpa rer iyavei che 
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Ru Tũpa recua rer avei no, ahe Jerusalén pɨasu, evocoi ou vaherã 
ɨva pendar che Ru Tũpa sui, iyavei che rer ipɨasu vahe ité arovara 
sese no. 13  ¡Acoi ava osendu pota vahe, toyapɨsacaño Espíritu 
remimombehugüer rese che reroyasareta upe! ehi’ erera icuachía.

Ñehesa Laodicea pendar upe
14 “Eicuachía avei Tũpa rembiguai Laodicea pendar che 

reroyasareta rãrosar upe: ‘Evocoi seco tuprɨ vahe, omombehu vahe 
mbahe supi tuprɨ vahe ité, ahe ichui oime opacatu Tũpa rembiapo, 
ahe aipo ehi: 15-16 Che aicua mbahe opacatu pe rembiapo. Pe inungar 
ɨ ndahei sõhɨsa vahe iyavei ndahei sacu vahe. Ɨ sacu raimi tẽi vahe 
nungar peico pe rembiapo pɨpe. ¡Ñepei reseve vahe rumo aipota, 
ndahei iguayɨ tẽi vahe! Pe recocuer rumo iguayɨ tẽi vahe nungar, 
sese opomboyevɨñora cheyesui. 17 Esepia, pepɨhañemoñeta: Che 
mbahe yar ité, opacatu mbahe areco, nipanei eté mbahe cheu, peye 
viña. Pe rumo ndapeicuai pe paraɨsusa che Ru rovaque inungar 
ndasesapɨsoi vahe peico. Iyavei ndapeyavɨi nditurucuai vahe peico. 
18  Sese opomboaracua; peseca ɨva pendar oro tatave imoatɨroprɨ 
nungar che sui pe paraɨsuẽhɨ iri ãgua che Ru rovaque; peseca avei 
turucuar morochi vahe teco tuprɨsa peyeupe che suindar nani 
tuprɨ vahe nungar pɨpe pe recoẽhɨ ãgua, pe chĩẽhɨ ãgua avei iyavei 
inungar ava oseca mosa güesa upe nara osareco iri ãgua, ẽgüe peye 
aveira. 19 Che añehe pĩrata seco mohɨvi ãgua che rembiaɨsu upe yepi. 
Peyemonguerẽhɨ catu, pemboasɨ ité pe recocuer che Ru Tũpa upe pe 
yevɨ ãgua. 20 Esepia, inungar que ava oquenda omotara oquendɨpɨve 
ohã viña, ẽgüe ahe pe pɨhave vichico; pesenduse che ñehe, pemboira 
cheu. Che evocoiyase aiquera pe pɨri, yacarura oyepɨri. 21 Acoi ava 
oyemovɨracua vahe mbahe-mbahe tẽi apoẽhɨ ãgua yuvɨreco, ahe 
amboguapɨ ucara che ɨpɨve imoi che porocuaisave, inungar che 
mbahe tẽi reco reroyɨ pare, aguapɨ che Ru ɨpɨve vĩte. 22  ¡Acoi ava 
osendu pota vahe, toyapɨsacaño Espíritu remimombehugüer rese che 
reroyasareta upe! ehi imombehu pẽu’ erera icuachía” ehi Jesús cheu.

Tũpa mboeteisa ɨvave

4 �1 Ipare asepia mbahe inungar oquenda oyemboi vahe ɨvave. 
Ahese evocoi ñehesa ipĩrata vahe mimbɨ nungar yɨpɨndar 

oñehe vahe cheu, ahe asendu iri: “Eyeupi ave. Che evocoiyase 
mbahe amboyecuara ndeu mbahe imboavɨyepɨrã curi” ehi.
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2  Ahe pɨpeve voi, Espíritu pĩratasa pɨpe aico iyavei asepia tenda 
ɨvave, ahe iharɨve ñepei oguapɨ oĩ. 3 Co oguapɨ vahe ndoyavɨi eté 
ita jaspe porañetesa iyavei ndoyavɨi cornalina porañetesa no. Iyavei 
oime oyere tuprɨ vahe tenda rese inungar arco iris sendɨ ́vahe, 
inungar esmeralda. 4 Iyavei asepia evocoi rese oyere tuprɨ ambuae 
veinticuatro tenda, ahe iharɨve oguapɨ yuvɨnoi veinticuatro avei 
icuaiprɨ yuvɨrecoi vahe; iturucuar morochí vahe yuvɨreco iyavei 
oãca rese omboyere tuprɨ oro apoprɨ yuvɨreco. 5 Evocoiyase Tũpa 
renda sui yuvɨnose overa-vera vahe, iyavei sɨapu guasu vahe, osunu 
vahe no; iyavei siete tuprɨ tataendɨ sendɨpa yuvɨreco evocoi tenda 
rovai, ahe co siete tuprɨ Tũpa espíritu. 6 Evocoi tenda rovai oime avei 
ndoyavɨi tuprɨ para guasu tɨp̃ɨu vahe oyecua tuprɨ vahe mbahe ipɨpe.

Ambuae tenda pãhu rupi oyere tuprɨ Tũpa renda rese irungatu 
ɨva pendar yuvɨrecove vahe, ahe sesa oyere tuprɨ vahe sese, ahe 
osareco tuprɨ vahe güenonera, guaquɨcuei cotɨ avei no. 7 Yɨpɨndar 
yuvɨrecove vahe pãhu pendar ahe ndoyavɨi tuprɨ yagua pɨt̃a; 
saquɨcuerindar ndoyavɨi tuprɨ guaca cuimbahe; imombosapɨsa 
ndoyavɨi eté ava; imoirungatusa cute ndoyavɨi vɨra guasu oveve 
vahe. 8  Evocoi ɨva pendar irungatu yuvɨrecove vahe vɨreco oyacatu 
seis tuprɨ opepo yuvɨreco iyavei vɨreco opacatu güete rese güesa. 
Ndopɨtuhui eté arɨ, pɨt̃u rupi aipo ehi yuvɨreco:

“¡Santo, santo, santo ité secoi, yande Yar Tũpa ité, ahe mbahe 
mboavaisarẽhɨ, yɨpɨvé vahe ité, cũriteindar, apɨrẽhɨ vahe!”

ehi yuvɨreco.
9 Evocoi yuvɨrecove vahe omboetei yuvɨreco, “Avɨye ndeu” 

ehi co oguapɨ vahe oĩ tenda harɨve ndopai vahe upe. 10 Ẽgüe 
ehise evocoiyase veinticuatro tuprɨ icuaiprɨ yuvɨrecoi vahe, ahe 
oñenopɨha imboeteisa pɨpe sovai yuvɨreco. Ipare osequɨi oãca 
resendar oyere tuprɨ vahe omborerecuasa resendar sovai aipo ehi:
	 11	“Ore Yar Tũpa, iya ité nde mboeteisa, ndeu sapucaisa nde 

pĩratasa rese.
Esepia, nde ereyapo vahe mbahe opacatu; nde remimbotar 

rupi niha oime opacatu mbahe”
ehi yuvɨreco chupe.

Ovesami upe güeraño iyacatu cuachiar imboyaprɨ mboi ãgua

5 �1 Che asepia cuachiar Tũpa vɨreco vahe oacato cotɨ, 
icuachiaprɨ ipɨpe cotɨ, ocar cotɨ avei no, imboyaprɨ siete sello 
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pɨpe. 2  Ipare asepia Tũpa rembiguai seco ɨvate vahe, ahe oporandu 
pĩrata oico aipo ehi: “¿Ava upe vo iya cuachiar mboi ãgua iyavei 
sello imboyeroyaprɨ mondoro ãgua no?” ehi. 3  Ndipoi eté rumo 
que ɨva pendar, ɨvɨ pɨpendar, ɨvɨvrɨ pendar oicatu vaherã cuachiar 
pɨpira sepia ãgua viña. 4 Evocoiyase che ayasehó iteanga. Esepia, 
ndipoi eté que ñepei yepe oime angara avɨye vahe cuachiar pɨpira 
sepia ãgua viña. 5  Ahese icuaiprɨ pãhu pendar ñepei aipo ehi 
cheu: “Ereyaseho iri eme. Esepia niha, evocoi ava yagua pɨt̃a yahe 
vahe chupe, Judá suindar, acoi mborerecuar guasu David suindar 
avei, ahe niha Caruguar osecoreroyɨ. Sese iya ité chupe siete sello 
mondoro cuachiar pɨpira ãgua” ehi.

6 Evocoiyase, asepia Tũpa rovai ɨva pendar irungatu yuvɨrecove vahe 
pãhuve, icuaiprɨ yuvɨrecoi vahe mbɨterve, ñepei ava Ovesami nungar 
ihãi, avɨye seropovẽheprɨ. Ahe niha vɨreco siete tuprɨ sãchi, siete tuprɨ 
avei sesa; sesa evocoiyase siete tuprɨ Tũpa espíritu yuvɨrecoi opacatu ɨvɨ 
rupi imboguataprɨ. 7 Ipare evocoi Ovesami oso, oipɨsɨ cuachiar evocoi 
tenda harɨve oguapɨ vahe yacato cotɨ sui; 8 ipɨsɨ pare, evocoi irungatu 
yuvɨrecove vahe, iyavei veinticuatro tuprɨ icuaiprɨ, ahe oñenopɨhapa 
Ovesami rovai yuvɨreco. Oyacatu ñepei-pei vɨreco arpa yuvɨreco, itaɨsɨ 
rɨru oro apoprɨ, ahe avei vɨreco yuvɨreco, ahe itaɨsɨ niha Tũpa reroyasar 
yeruresa. 9 Osapucai ipɨasu vahe sapucaisa pɨpe aipo ehi yuvɨreco:

“Ndeu iyacatu ité cuachiar pɨsɨ ãgua,
imboyaprɨ mondoro ãgua avei no.
Esepia niha, nde yucaprɨ seropovẽheprɨ ereico.
Evocoiyase nde ruvɨ pɨpe eremboepɨpa Tũpa upe nara opacatu 

ava ambuae-ae tẽi vahe, iñehe ambuae-ae tẽi vahe avei, 
ñepei-pei tecua yacatu rupindar, ɨvɨ rupindar avei yuvɨreco.

	 10	Iyavei eremomborerecua uca Tũpa upe nara,
erembopahi uca avei no, ipare ahe oporocuaira opacatu ɨvɨ 

rupi yuvɨreco” ehi osapucai
yuvɨreco.

11 Ipare asepia, asendu avei Tũpa rembiguai rehɨi ñehe evocoi 
oyere tuprɨ vahe tenda rese yuvɨreco, iyavei evocoi yuvɨrecove 
vahe ñehe, icuaiprɨ ñehe avei asendu setá iteanga yuvɨrecoi. 12  Ahe 
aipo ehi pĩrata yuvɨreco no:

“¡Co Ovesami yucapɨrer, ahe chupe iyacatu ité mborerecuasa 
pɨsɨ ãgua, opacatu Tũpa suindar porerecosa pɨsɨ ãgua, 
mbahecuasa,
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pɨr̃atasa, mboyeroyasa, poromboeteisa, iyavei sapucaisa pɨsɨ 
ãgua avei no!” ehi.

13  Ahese asendu avei opacatu Tũpa rembiapo ɨvave yuvɨrecoi 
vahe, ɨvɨ pɨpendar, ɨvɨvrɨ rupindar iyavei para guasu pɨpendar, aipo 
ehi yuvɨreco:

“¡Toime sapucaisa, Tũpa upendar mboyeroyasa,
imboeteisa, iyavei pĩratasa, ahe timondosa apɨrẽhɨ vaherã 

Tũpa acoi güendave oguapɨ vahe upe, Tahɨr Ovesami nungar 
upe avei no!” ehi.

14 Evocoi irungatu ava yuvɨrecove vahe, “¡Ẽgüe tehi eté!” ehi 
yuvɨreco. Iyavei icuaiprɨ veinticuatro tuprɨ yuvɨrecoi vahe, ahe 
oñenopɨha yuvɨreco sovai imboeteisave.

Siete sello

6 �1 Ipare asepia acoi Ovesami omondoro yɨpɨndar vahe sello 
siete vahe cuachiar mboyasa sui. Ahese asendu avei ava 

irungatu yuvɨrecoi vahe pãhu pendar oñehe pĩrata. Iñehe ndoyavɨi 
osunu vahe, “¡Erio!” ehi cheu. 2  Ahese asepia cavayu morochi 
vahe, ahe ava iharɨ pendar vɨreco vɨrapar. Chupe omondo yeguaca 
yuvɨreco. Ẽgüe ehi ahe osẽ seco pĩrata catu vahe ava reco reroyɨ 
ãgua.

3  Omondorose acoi Ovesami imoñuvɨriosa sello, ahese asendu 
imoñuvɨriosa yuvɨrecove vahe pãhu pendar ñehe, “¡Erio!” ehi 
vahe cheu. 4 Ipare osẽ cavayu pĩra vahe, ahe ava iharɨ pendar 
oipɨsɨ pĩratasa mbahe tuprɨsa rerocua ãgua ɨvɨ pɨp̃endar ava sui 
‘toyeyuca-yuca tẽi yuvɨreco’ oyapave. Ipare imondosa quɨse pucu 
chupe.

5  Omondorose acoi Ovesami imombosapɨsa sello, ahese asendu 
imombosapɨsa yuvɨrecove vahe pãhu pendar ñehe, “¡Erio!” ehi 
vahe cheu. Amahe sese, ipare asepia cavayu sũ vahe, ahe ava iharɨ 
pendar vɨreco opo pɨpe mbahe rãhasa. 6  Ipare asendu yuvɨrecove 
vahe cotɨndar ñehe, ahe aipo ehi: ‘Nẽpei kilo trigo serocuasa 
guarepochi ñepei arɨ resendar mboravɨquɨ reprɨ pɨpe, mbosapɨ kilo 
cebada evocoiyase serocuasa avei ñepei arɨ resendar mboravɨquɨ 
reprɨ pɨpe no. Pemocañɨ eme mbahe quɨra iyavei uva rɨcuer avei 
no” ehi.

7 Evocoi Ovesami omondorose imoirungatusa sello, ahese asendu 
ava imoirungatusa ñehe aipo ehi: “¡Erio!” ehi cheu. 8  Amahe, ipare 
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asepia cavayu iyu rasɨ vahe, ahe ava iharɨ pendar serer Tehõgüer. 
Ipare saquɨcuei ou vahe oico ahe serer Omano-vahe-recosa. Ahe 
chupe yuvɨreco imondosa teco pĩratasa ɨvɨ imoirungatusa yahocuer 
rupi iguata ãgua ava yuca ãgua vavasa pɨpe, tɨeporẽhɨ pɨpe, 
mbaherasɨ pɨpe, mbahe ɨpɨ pɨpe avei no.

9 Evocoi Ovesami omondorose imbopoyandeposa sello, ahese 
asepia mbahe seropovẽheprɨ rendavrɨve ava hã, ahe yucasa 
vahe yuvɨreco Tũpa Ñehengagüer mombehusa sui tẽi iyavei 
Jesús reroyasa sui tẽi avei no. 10 Ahe aipo ehi pĩrata yuvɨreco: 
“Ore Yar Tũpa seco maranehɨ, supi tuprɨ vahe, ¿mbahese vo 
eremombaraɨsura ore yucasarer yuvɨrecoi vahe ɨvɨ pɨpendar 
ore repɨsave?” ehi yuvɨreco. 11 Ipare imondosa iyacatu turucuar 
morochi vahe chupe, ahese aipo ehi: “Pepɨtuhu vɨte rane, 
tayavɨyepa rane pe rɨvɨreta retacuer Cristo upendar mbahe aposa 
pɨpe yucaprɨ pe nungar yuvɨreco” ehi.

12  Ipare Ovesami omondorose imoñepei ovasa sello, ahese oime 
ɨvɨ rɨrɨi ipĩratá vahe. Arɨ evocoiyase sũ, avɨye acoi turucuar sũ vahe 
mano sendar yemondesa iyavei yasɨ pĩrá inungar tuvɨ, 13  yasɨtata 
evocoiyase opa ovɨapi ɨva sui ɨvɨ rese yuvɨreco no inungar acoi higo 
hacrɨ ombosururu vahe ɨvɨtu ai yepi. 14 Ahese ɨva ndoyecua iri cute 
inungar acoi cuachiar yeapoapɨprɨ vahe, opacatu tuprɨ avei ɨvɨtrɨ, 
caha pãhu avei no osɨrɨ güenda sui yuvɨreco. 15  Mborerecuareta 
avei co ɨvɨ pɨpendar yuvɨrecoi vahe opa tẽi oñemi mbahecuar pɨpe 
yuvɨreco, ita guasu pãhu rupi avei yuvɨreco no, oyoya guasu seco 
ɨvate vahe, sundao rerecuareta, mbahe yar seco pĩratá vahe, iyavei 
opacatú tuprɨ mbiguai eta, ava ndahei vahe mbiguai avei; 16  iyavei 
aipo ehi yuvɨreco ɨvɨtrɨ upe, itape guasu upe avei no, “¡Evɨapi ore 
harɨve, toroñemipa tẽi Tũpa sui iyavei Ovesami sui acoi ombou 
vahe co poronupasa ipĩrata vahe oreu! 17 Esepia, oyepota ité Tũpa 
ñemoɨrosa oreu. Ndipoi chietera ava oyemovɨracua tuprɨ vahe 
oyese chupe” ehi yuvɨreco.

Israel suindar iporavoprɨ yuvɨrecoi vahe

7 �1 Ipare asepia irungatu tuprɨ Tũpa rembiguai ɨva pendar 
yuvɨnohai vahe irohɨ cotɨ, norte cotɨ, arɨ sẽsa cotɨ, caharu 

cotɨ avei no omombɨtuhu tuprɨ vahe irungatu ɨvɨtu yuvɨrecoi vahe 
ɨvɨ harɨ rupi ipeyuẽhɨ ãgua, que para guasu pɨpe angara viña, que 
ñepei yepe ɨvɨra ro angara viña no. 2  Ipare asepia avei ambuae 
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Tũpa rembiguai ɨva pendar ou vahe arɨ sẽsa cotɨ sui, ahe vɨreco 
oyese Tũpa oicove vahe rer mondosa. Ahe niha osapucai pĩratá 
evocoi irungatu tuprɨ Tũpa rembiguai ɨva pendar yuvɨrecoi vahe 
upe, oipɨsɨ vahe pĩratasa ɨvɨ, para guasu momara ãgua yuvɨreco, 
aipo ehi: 3  “¡Ndapemomara vɨtei chira rumo ɨvɨ, para guasu avei, 
ɨvɨra avei no, co ndoromondo vɨteiseve ava Tũpa rembiguai eta upe 
isɨva rese Tũpa rer icuachiaprɨ!” ehi.

4 Ipare asendu Tũpa rer oipɨsɨ vahe retacuer: ciento cuarenta y 
cuatro mil tuprɨ, evocoi opacatu doce judío ramoi suindar pãhu 
sui iporavoprɨ yuvɨreco. 5  Doce mil tuprɨ yuvɨrecoi iporavoprɨ Judá 
suindar, doce mil tuprɨ Rubén suindar, doce mil tuprɨ Gad suindar, 
6  doce mil tuprɨ Aser suindar, doce mil tuprɨ Neftalí suindar, doce 
mil tuprɨ Manasés suindar, 7 doce mil tuprɨ Simeón suindar, doce 
mil tuprɨ Leví suindar, doce mil tuprɨ Isacar suindar, 8  doce mil 
tuprɨ Zabulón suindar, doce mil tuprɨ José suindar, ipa evocoiyase 
doce mil tuprɨ Benjamín suindar.

Ava rehɨi iturucuar morochi vahe
9 Ipare asepia setá iteanga ava, opacatu ɨvɨ rupindar, ambuae-ae 

tẽi vahe, ambuae-ae tẽi vahe iñehe yuvɨreco iyavei secua ambuae 
vahe avei no. Ahe opũhapa vahe Tũpa rovai Ovesami rovai avei 
yuvɨreco no, ahe ndayaicatui eté ipapapa ãgua. Esepia, setá eteprɨ 
yuvɨreco iyavei iturucuar morochí vahe pãve; pindo-pindomi 
vɨreco opove yuvɨreco no. 10 Ipare opacatú guasu oñehe pĩrata 
yuvɨreco aipo ehi:

“¡Poropɨs̃ɨrosa yande Ru Tũpa suindar, ahe oguapɨ vahe oĩ 
güendave, iyavei Ovesami suindar avei no!” ehi.

11 Iyavei opacatu Tũpa rembiguai ɨva pendar yuvɨrecoi vahe oyere 
tuprɨ Tũpa renda rese, icuaiprɨ rese avei yuvɨnoha iyavei irungatu 
yuvɨrecove vahe rese avei no; ahese oyeaɨvɨ omboya ité osɨva ɨvɨ 
rese senda rovai Tũpa mboeteisave yuvɨreco, 12  aipo ehi:

“¡Ẽgüe tehi!
Sapucaisa, poromboeteisa, mbahecuasa, ‘¡Avɨye ndeu’ hesa, 

poromboyeroyasa, mborerecuasa,
teco pĩratasa avei tasecoi yande Ru Tũpa upe!
¡Ẽgüe tehi apɨrẽhɨ vaherã ité yepi!” ehi.

13  Ahese icuaiprɨ ipãhu pendar aipo ehi cheu cute: “¿Ereicua vo 
co ava rehɨi iturucuar morochi vahe pãve yuvɨrecoi, ereicua que 
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sui pĩha yugüeru?” ehi. 14 Che evocoiyase, “Nde rumo ereicua” 
ahe chupe. Ipare ahe aipo ehi cheu: “Co acoi yuvɨnose tuprɨ vahe 
ité teco asɨsa sui yuvɨreco, inungar oyosei, omomorochi vahe 
oturucuar, ẽgüe ehi avei güecocuer imomorochi Ovesami ruvɨ pɨpe 
yuvɨreco.
	 15	“Sese Tũpa renda rovai yuvɨrecoi, chupe mbahe apo ãgua arɨ, 

pɨt̃u rupi avei sẽta pɨpe.
Güendave oguapɨ vahe oĩ, güecocuer pɨpe osepɨra.

	 16	Evocoi ndiyumbɨasɨ iri chira yuvɨreco,
ndihusei iri chiaveira, iyavei arɨ ndoyope iri chira, ndasacuvasɨ 

iri chiaveira chupe no.
	 17	Esepia, evocoi Ovesa secoi Vu renda rovai,

ahe osãrora ava rehɨi sereco inungar ovesa rãrosar.
Ipare opara vɨraso tecovesa resendar ɨ ndopai vahesave 

imboɨhu ãgua.
Tũpa evocoiyase omombɨtuhupara imboyasehosa sui yuvɨreco” 

ehi.

Imoñuvɨrío ovasa sello iyavei itaɨsɨ rapɨsa oro apoprɨ

8 �1 Ipare coiye cute co Ovesami omondorose imoñuvɨrío ovasa 
sello cuachiar mboyasa ichui, ahese sɨũ tuprɨ ɨvave ñepei 

hora yemombɨtesa rupive. 2  Ichui asepia siete tuprɨ Tũpa rembiguai 
ɨva pendar yuvɨnohai vahe Tũpa rovai, chupe opa imondosa siete 
tuprɨ mimbɨ. 3  Ipare ou ambuae Tũpa rembiguai ɨva pendar oro 
itaɨsɨ rapɨsa reseve, iyavei ou ohã itaɨsɨ rapɨsa renda rovai; ipare 
imondosa tuvichá itaɨsɨ chupe oicuavẽhe vaherã oyoya tuprɨ 
opacatu ava Tũpa upendar yeruresa rese oro mbahe reropovẽheprɨ 
renda harɨve; ahe Tũpa renda rovai chini vahe. 4 Itaɨsɨ rãtachi 
evocoiyase oso Tũpa rembiguai ɨva pendar po sui. Ẽgüe ehi 
oyepota oso Tũpa recosave, oyoya tuprɨ chupendar yeruresa rese. 
5  Ipare evocoiyase Tũpa rembiguai ɨva pendar opoco itaɨsɨ rapɨsa 
rese, omboapɨpo mbahe reropovẽheprɨ renda pendar tãtapɨi pɨpe. 
Ipare opa omombo ɨvɨ harɨ rupi. Aheseve voi osunu vahe opororo-
roró, overa-vera iyavei ɨvɨ orɨrɨi.

Siete vahe mimbɨ
6  Evocoiyase siete tuprɨ Tũpa rembiguai ɨva pendar oyemoingatu 

voi güemimbɨ moñehe ãgua yuvɨreco.
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7 Yɨpɨndar vahe Tũpa rembiguai omoñehe güemimbɨ, ahese 
imombosa ɨvɨ harɨ rupi amanda iyavei tata oyeseha vahe tuvɨ 
rese. Ipare opa ocai ɨvɨ mombosapɨsa yahocuer. Oyoya tuprɨ 
ɨvɨra mombosapɨsa yahocuer rese iyavei capihi reseve avei opa 
yuvɨrocai.

8  Imoñuvɨriosa Tũpa rembiguai omoñehe güemimbɨ. Ahese 
imombosa para guasu pɨpe inungar tuprɨ acoi ɨvɨtrɨ sendɨ vahe tata 
pɨpe; ipare para guasu mombosapɨsa yohacuer oyeapo tuvɨ. 9 Iyavei 
para guasu mombosapɨsa yahocuer pɨpendar ava omano yuvɨreco. 
Ipare carite guasu mombosapɨsa yahocuer pɨpendar opa tuprɨ avei 
imocañɨsa.

10 Ipare imombosapɨsa Tũpa rembiguai ɨva pendar omoñehe 
güemimbɨ, ahese yasɨtata tuvichá vahe ovɨapi ɨva sui ou. Sendɨ 
guasu inungar acoi ɨvɨra rese tata sendɨ guasu vahe. Ahe ovɨapi ɨai 
mombosapɨsa yahocuer pɨpe iyavei ɨvɨ sui ɨ ohẽ vahe mombosapɨsa 
yahocuer pɨpe avei no. 11 Yasɨtata rer evocoiyase Iro-vahe. Ipare ɨ 
mombosapɨsa yahocuer iró iteanga. Evocoi ɨ pɨpe setá ava omano 
yuvɨreco.

12  Imoirungatusa Tũpa rembiguai omoñehe güemimbɨ. Ipare 
arɨ mombosapɨsa yahocuer imegua, yasɨ mombosapɨsa yahocuer, 
iyavei yasɨtata mombosapɨsa yahocuer avei no. Ichui imombosapɨsa 
yahocuer ndosesape iri yuvɨreco arɨ mombosapɨsa yahocuer pɨpe, 
pɨt̃u mombosapɨsa yahocuer pɨpe avei no.

13  Ipare asepia, asendu avei no vɨra guasu ovevese ɨva mbɨter 
rupi, aipo ehi pucu oñehe oico: “¡Too, too! ¡Iparaɨsu catura moco 
ava yuvɨrecove vɨte vahe ɨvɨ pɨpe yuvɨreco acoi omoñehese ambuae 
mbosapɨ Tũpa rembiguai güemimbɨ yuvɨreco!” ehi.

9 �1 Tũpa rembiguai ɨmbopoyandeposa omoñehese güemimbɨ, 
ahese asepia yasɨtata ovɨapi vahe ɨva sui ou ɨvɨve. Ipare 

chupe imondosa ɨvɨcuar pɨcucu pɨt̃umimbi vahe mboisa. 2  Ipare 
omboise ɨvɨcuar rovapɨsa, ichui opũha tãtachi, inungar acoi horno 
guasu pɨpe sui osẽ vahe. Evocoiyase evocoi tãtachi ndosesape 
uca iri arɨ upe, niporẽhɨ iri eté mbahe. 3  Iyavei evocoi tãtachi sui 
opa yuvɨnose tucru guasu rehɨi oñemosai opacatu ɨvɨ rupi; chupe 
avei imondosa seco pĩrata ãgua inungar acoi mbaherumbɨquɨãpe. 
4 Icuaisa rumo opacatu capihi mbahe rocrɨ iyavei ɨvɨra momaraẽhɨ 
ãgua, ẽgüe ehi rumo acoi ava nomboyecuai vahe osɨva rese Tũpa 
rer, chupe nara ité. 5  Nimondosai rumo mborocuaita chupe ava 
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yuca ãgua. Ẽgüe ehi rumo ‘tomombaraɨsu pucu rane poyandepo 
yasɨ rupi sereco’ oyapave tẽi, inungar tuprɨ acoi mbaherumbɨquɨãpe 
rasɨcuer.

6  Evocoi arɨ rupi ava oipota tẽira omano ãgua yuvɨreco viña. 
Imanosa rumo que vɨtera yuvɨreco ichui.

7 Tucru guasu rehɨi inungar cavayu imoingatuprɨ vavasave nara 
yepi; oãca rese evocoiyase vɨreco ndoyavɨi yeguaca oro apoprɨ, 
iyavei sova avɨye tuprɨ ité ava repiaca. 8  Iha ndoyavɨi cuña ha, sãi 
evocoiyase ndoyavɨi tuprɨ yagua pɨt̃a rãi. 9 Setecuer evocoiyase 
oyopia tuprɨ guarepochi apoprɨ, iyavei ipepo rɨapugüer avɨye tuprɨ 
ité acoi cãreto rɨapugüer cavayu vɨnoña vahe vavasave. 10 Vɨreco 
vuguai rese opopiar avɨye mbaherumbɨquɨãpe popiar. Ahe niha 
vɨreco opĩratasa poyandepo yasɨ rupi ava momara ãgua tẽi. 
11 Evocoi tucru guasu rerecuar, ahe icuaiprɨ ɨvɨcuar ipɨcucu vahe 
mboi ãgua. Ahe serer hebreo ñehe pɨpe Abadón; griego ñehe pɨpe 
evocoiyase Apolión ehi.

12  Opa yɨpɨndar vahe mbahe-mbahe tẽi; oime vɨte rumo co pare 
ñuvɨrío mbahe tasɨ vahe.

13  Imoñepei ovasa Tũpa rembiguai omoñehese güemimbɨ, 
ahese asendu ñehesa itaɨsɨ rapɨsa renda oro apoprɨ Tũpa 
rovaindar irungatu sãchi vahe pãhu sui. 14 Ahe aipo ehi evocoi 
imoñepei ovasa Tũpa rembiguai upe: “Eyorapa evocoi irungatu 
Tũpa rembiguai ñapɨchimbrɨ ɨai guasu Eufrates ɨvɨrindar” ehi. 
15  Evocoiyase opa yorasa ava mombosapɨsa yahocuer yuca ãgua 
yuvɨreco. Esepia, evocoi imoingatuprɨ co arɨ rupi tuprɨse nara 
yuvɨreco. 16  Ipare asendu sundao rehɨi cavayu harɨve yuvɨrecoi 
vahe, ahe setacuer doscientos millones tuprɨ.

17-18  Ẽgüe ehi asepia cavayu rehɨi che quer nungar pɨpe, iharɨ 
pendar evocoiyase vɨreco opochiha rupi tuprɨ oyoepɨsa guarepochi 
apoprɨ yuvɨreco, ahe iparagüer pĩra vahe tata nungar, sovɨ vahe, 
iyu vahe avei no. Cavayu rehɨi ãca evocoiyase avɨye tuprɨ yagua 
pɨt̃a ãca, iyuru sui evocoiyase yuvɨnose-nose tata, tãtachi iyavei 
azufre. Ipɨpe sui ava mombosapɨsa yahocuer opa tuprɨ omano 
yuvɨreco. 19 Esepia niha, cavayu pĩratasa iyuru rese chini, suguai 
rese avei no; ahe suguai ndoyavɨi tuprɨ ité mboi ãca, ipɨpe avei ava 
omomara.

20 Ava rumbɨrer rumo nomanopa vɨtei vahe co mbahe tẽi sui 
yuvɨreco, nosecuñaroi eté güecocuerai yuvɨreco. Ndopoi potai 
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eté caruguar mboetei aisa sui, iyavei opacatu mbahe rahanga tẽi 
oro apoprɨ, guarepochi, bronce, ita, anise ɨvɨra apoprɨ mboeteisa 
sui avei yuvɨreco. Evocoi mbahe apoprɨ rumo ndosarecoi vahe, 
ndosendui vahe ité mbahe, ndoguatai vahe avei. 21 Iyavei 
noñecuñaro potai eté oporapichisa sui yuvɨreco, opaye aisa sui, que 
cuña, que cuimbahe ambuae rese angaipa aposa sui, omonda raisa 
sui avei.

Tũpa rembiguai ɨva pendar vɨreco vahe icuachiaprɨ cuachiarmi

10 �1 Ipare asepia ambuae Tũpa rembiguai ɨva pendar ipĩratá 
vahe ogüeyɨse ɨva sui ou mbahe pɨt̃u pãhuve; ahe ñaca 

rese arco iris oyere tuprɨ. Sova sendɨ ́avɨye arɨ, setɨma evocoiyase 
ndoyavɨi tata rendɨgüer opũha tuprɨ vahe. 2  Cuachiarmi oyemboi 
vahe vɨreco opove. Opɨ oacato cotɨndar pɨpe opɨr̃o para guasu rese, 
ambuae opɨve evocoiyase opɨr̃o ɨvɨ rese. 3  Evocoiyase sãse pĩratá, 
inungar yagua pɨt̃a rãse; sãsese, evocoiyase siete tuprɨ osunu vahe 
ñehe oyendu yuvɨreco. 4 Oñehepase, ahese iñehe che aicuachiara 
viña; asendu rumo ɨva sui ñehesa aipo ehi vahe: “Eremboyecuai 
rene acoi siete tuprɨ osunu vahe ñehe, ndereicuachiai chietera” ehi 
cheu.

5  Evocoiyase Tũpa rembiguai asepia vahecuer, ahe acoi opɨr̃o 
vahe para guasu rese, ɨvɨ rese avei opo oacato cotɨndar omopuha 
ɨva cotɨ. 6  Ichui Tũpa ndopai vahe rer pɨpe evocoi oyapo vahe ɨva, 
ɨvɨ, para guasu iyavei opacatu mbahe ipor reseve, omoingatu oñehe 
aipo ehi: “Nasarosa iri chietera; 7 oyepotase rumo imoñuvɨrío ovasa 
Tũpa rembiguai upe güemimbɨ moñehe ãgua, ahese imboavɨyesara 
Tũpa remimbotar yɨpɨndar ndicuasai vahe, ahe acoi omombehu 
vahe güembiguai oñehe mombehusar upe aracahe” ehi.

8  Ñehesa asendu vahe ɨva sui oñehe iri cheu aipo ehi: “Eso, 
tereipɨsɨ cuachiarmi imboiprɨ Tũpa rembiguai vɨreco vahe evocoi 
opɨr̃o vahe para guasu rese ohã, ɨvɨ rese avei no” ehi. 9 Evocoiyase 
aso Tũpa rembiguai upe, aporandu cuachiarmi rese, ahese ahe aipo 
ehi cheu: “Ndo co, eipɨsɨ, ehu. Nde yuru pɨpe evocoiyase sẽhera eirɨ 
nungar, nde avɨterve rumo irora” ehi cheu.

10 Ahese aipɨsɨ cuachiarmi cute Tũpa rembiguai sui, ipare ahu; 
yɨpɨndar sẽhé che yuru pɨpe inungar eirɨ, amocopase rumo, che 
avɨterve iró cheu. 11 Evocoiyase aipo ehi yuvɨreco cheu: “Nde 
ereñehe irira Tũpa aipo ehi vahe rese ambuae-ae tecua pɨpendar 
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rese, ɨvɨ rupindar rese, ambuae-ae iñehe vahe rese, mborerecuar 
rese avei no” ehi.

Ñuvɨrío ava Tũpa recocuer mombehusar

11 �1 Ipare ombou vara mbahe rãhasa yuvɨreco cheu, ichui aipo 
ehi yuvɨreco cheu no: “Erio, teresãhapa tũparo, mbahe 

reropovẽheprɨ renda avei, ipare opara ereipapa ipɨpendar Tũpa 
mboeteisar retacuer” ehi. 2  “Nderesãhai chira rumo ñachimbrɨ pɨpe 
tũparo rocar rupi. Esepia, evocoi opa imondosa ava Tũpa ndoicuai 
vahe upe, ahe opɨr̃ora tecua nimarai vahe rese yuvɨreco cuarenta 
y dos yasɨ rupi” ehi. 3  “Ipare ñuvɨrío ava amondora che recocuer 
mombehu ãgua opacatu ava upe mil dosciento sesenta arɨ rupi. 
Ahe omondera turucuar ipo guasu vahe yuvɨreco” ehi.

4 Co ava ñuvɨrío, ahe inungar ñuvɨrío ɨvɨra Olivo iyavei inungar 
ñuvɨrío vera hɨ yuvɨnoha vahe ɨvɨ Yar rovai. 5  Acoi que oimese 
ovɨreco mara pota vahe, ahese che reco mombehusar yuru sui 
osẽra tata sapɨpa ãgua; ẽgüe ehira ava omano que che reco 
mombehusar reco momara potasar. 6  Co ñuvɨrío vɨreco opĩratasa 
oquɨ vahe mombɨta ãgua, acoi arɨ rupi che reco mombehu vɨteseve 
yuvɨreco; iyavei vɨreco pĩratasa ɨ recuñaro ãgua tuvɨ pɨpe yuvɨreco, 
imombaraɨsu uca ãgua avei ɨvɨ opacatu-catu tẽi mbaherasɨ pɨpe 
güemimbotar rupi.

7 Omboavɨyepase rumo Tũpa reco mombehusa yuvɨreco, 
ahese osẽra ɨvɨcuar guasu ipɨcucu vahe sui mbahe ɨpɨ vai. Ahe 
ovavara sese, osecopɨra, ichui oyucara. 8  Sehõgüer evocoiyase 
yangarecuavẽhɨ tẽi yugüeru tecua guasu rocar rupi, ahe tecua pɨpe 
avei yande Yar oyatɨca curusu rese yuvɨreco, ahe tecua pendar 
upe amove ava, “Sodoma pendar nungar yuvɨrecoi” ehi yuvɨreco; 
“Egipto pendar nungar yuvɨrecoi” ehi avei yuvɨreco no. 9 Ipare 
mbosapɨ arɨ yemombɨtesa rupi, ava-ava tẽi tecua rupindar, ava 
ambuae-ae tẽi vahe, iñehe ambuae vahe iyavei ambuae-ae ɨvɨ 
rupindar osepiaño tẽira sehõgüer yuvɨreco iyavei ahe noñotɨ ucai 
chietera ava upe yuvɨreco. 10 Ava yuvɨrecove vahe ɨvɨ pɨpe, ahe 
ovɨharetera yuvɨreco imano rese. Ẽgüe ehira sorɨvete, iporerecora 
oyese yuvɨreco. Esepia, evocoi ñuvɨrío ava Tũpa ñehe mombehusar 
imombaraɨsupɨrer yuvɨrecoi.

11 Mbosapɨ arɨ yemombɨte pare rumo, Tũpa opa ombogüerayevɨ, ahese 
opũhapa yuvɨreco. Evocoiyase ava opacatu osepia vahe osɨquɨyé iteanga 
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yuvɨreco ichui. 12 Ipare ahe ñuvɨrío osendu yuvɨreco ñehesa ipĩrata vahe 
ɨva suindar aipo ehi vahe: “¡Peyeupipa ave ɨvate!” ehi. Evocoiyase opa 
oyeupi ɨvave yuvɨraso ɨva quɨha pãhu rupi oamotarẽhɨsareta rembiepiave. 
13 Aheseve voi oime ɨvɨ rɨrɨi tuvichá vahe, ichui tecua guasu imbodiesa 
yahocuer opa onduru; ahese siete mil tuprɨ ava opa omano yuvɨreco. 
Evocoiyase ava rumbɨrer, osɨquɨyepave tẽi osapucai Tũpa ɨva pendar upe 
imboeteisa pɨpe yuvɨreco.

14 Opa mbahe-mbahe tẽi moñuvɨriosa cute; ou poyava irira rumo 
imombosapɨsa.

Imoñuvɨrío ovasa Tũpa rembiguai omoñehe güemimbɨ
15  Imoñuvɨrío ovasa Tũpa rembiguai omoñehese güemimbɨ, ahese 

oyeendu ñehesa ipĩrata vahe ɨva suindar aipo ehi vahe:
“Yande Yar Tũpa, Sembiporavo Poropɨs̃ɨrosar avei vɨreco co ɨvɨ 

pɨpendar mborerecuasa opovrɨve yuvɨreco cute.
Ahe evocoiyase mborerecuar apɨrẽhɨ vaherã itera secoi” ehi.

16  Evocoiyase veinticuatro tuprɨ icuaiprɨ, evocoi oguapɨ vahe 
yuvɨnoi Tũpa renda rovai, ahe oyeaɨvɨ omboya ité osɨva ɨvɨ rese 
imboeteisa pɨpe yuvɨreco, 17 aipo ehi:

“Avɨye ndeu ore Yar, Tũpa mbahe mboavaisarẽhɨ, nde acoi 
yɨpɨsuive vahe ité,

ereicoveño avei cũritei.
Esepia, nde pĩratasa tuvichá vahe pɨpe ereporocuai eico.

	 18	Ambuae tecua rehɨi pendar nde amotarẽhɨ ́ité yuvɨreco.
Nde ñemoɨrosa rumo cũritei oyepota, iyavei nde porandusa 

oime voira ava omano vahe upe.
Iyavei eremondora mbahe porerecosa nde rembiguai eta nde 

ñehe mombehusar upe,
ndeundar seco catuprɨ vahe upe, iyavei acoi nde rer mboeteisar upe 

no, que seco ɨvate vahe upe, que seco ɨvɨ cotɨ catu vahe upe avei no; 
iyavei eremocañɨra co ɨvɨ pɨpe mbahe tẽi rerusar” ehi yuvɨreco.

19 Ahese oyemboi tũparo ɨva pendar, iyavei oyecua tuprɨ cuachiar 
porocuaita resendar rɨru. Ipare overa-vera, sɨapu guasu, osunu, ɨvɨ 
orɨrɨi, amanda osururú avei no.

Cuña iyavei mbahe ɨpɨ oporomocañɨ vahe

12 �1 Evocoiyase ɨva rese oyecua mbahe poromondɨisa tuvichá 
vahe ambuae mbahe mboyecua ãgua: oime cuña iturucuar 
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inungar arɨ rendɨgüer, avɨye opɨr̃o vahe yasɨ rese ohã, oãca yeguaca 
rese doce tuprɨ yasɨtata vɨreco. 2  Co cuña ipuruha oico, sãsé tẽi 
omembrɨ iha pota ãgua oyesui. Esepia niha, oiporará ité tasɨcuer. 
3 Ipare coiye oyecua ɨva rese ambuae mbahe mboyecua tuprɨsa: 
mbahe ɨpɨ pĩra vahe, ahe ñaca siete tuprɨ, sãchi evocoiyase diez 
iyavei vɨreco yeguaca oãca yacatu. 4 Suguai evocoiyase ombotɨrɨrɨ 
yasɨtata ɨva pendar imombosapɨsa sui ñepei iyahocuer seraso. Ipare 
opa omombo ɨvɨve. Ahe evocoiyase opɨta osãro cuña imembɨra pota 
vahe rovai ohã, “Tahupaño voi imembrɨ oha ramoseve” ehi viña. 
5 Ipare co cuña membrɨ oha cuimbahemi, ahe mborerecuar vɨrecora 
mbococa guarepochi apoprɨ, ipĩrata catu vahe secoira opacatu ava 
ɨvɨ rupindar upe. Ichui serocuasa voi serasosa Tũpa rovai. 6 Cuña 
evocoiyase oñemi ɨvɨ iporupɨrẽhɨsave oso. Aheve omoingatu Tũpa 
iyemboerecua ãgua, eipeve icaru ãgua mil dosciento sesenta arɨ rupi.

7 Oime avei vavasa ɨvave; ahese Tũpa rembiguai ɨva pendar 
ɨvate catu vahe Miguel güeru ovoya eta ovava ãgua mbahe ɨpɨ 
oporomocañɨ vahe upe ivoya upe avei yuvɨreco. 8  Ndoicatui eté 
rumo Miguel recopɨ ãgua yuvɨreco. Sese ndipoi eté ɨvave seco ãgua 
yuvɨreco chupe. 9 Ẽgüe ehi imboyepepɨsa mbahe ɨpɨ oporomocañɨ 
vahe reco pĩratasa sembiguai eta reseve; opa imombosa ɨvɨ pɨpe 
yuvɨreco. Evocoi mboi vai, “Caruguar” ehi vahe yuvɨreco chupe; 
“Satanás” ehi avei yuvɨreco chupe. Evocoi niha ava ombopa-mbopa 
tẽi vahe opacatu ɨvɨ pɨpe yuvɨreco.

10 Evocoiyase asendu ñehesa ipĩrata vahe ɨvave, aipo ehi vahe:
“Cũritei oime poropɨs̃ɨrosa, pĩratasa iyavei yande Tũpa 

mborerecuasa, Poropɨs̃ɨrosar mborerecuasa avei no.
Esepia niha, imboyepepɨsa ɨva sui acoi oseca-seca vahe yande 

rɨvrɨ Tũpa reroyasareta recocuer momara ãgua pɨt̃u, arɨ 
yacatu rupi yande Ru Tũpa rovai.

	 11	Yande rɨvrɨ osecoreroyɨ Ovesami ruvɨ pɨyere pɨpe sui yuvɨreco 
iyavei acoi secocuer mombehu tuprɨsa pɨpe sui avei no.

Esepia niha, ndosɨquɨyei eté güetecuer mocañɨ ãgua yuvɨreco.
Ahe rumo oyemoingatu voi eté omano ãgua.

	 12	¡Peyembovɨha catu pe ɨva ɨguar peico vahe!
Pe rumo, ¡peparaɨsu catura ɨvɨ pɨpe, para guasu pɨpe avei 

peico vahe!
Esepia niha, Caruguar ogüeyɨ pẽu oñemoɨrosa pɨpe, oicuase 

güeco pucuẽhɨ ãgua” ehi.
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13  Ipare mbahe ɨpɨ oporomocañɨ vahe oicuase imomboprɨ 
güecose ɨvɨ rese, ahese omoña cuña imembrɨ cuimbahemi reseve 
yamotarẽhɨsa pɨpe. 14 Evocoi cuña upe rumo imondosaño ñuvɨrío 
vɨra guasu pepo iveve ãgua chupendar ɨvɨ imoingatuprɨ ava 
porẽhɨsave seco ãgua, amombrɨ mbahe ɨpɨ oporomocañɨ vahe 
sui. Aheve oyopoi mbosapɨ aravɨter yemombɨtesa rupive. 15  Ipare 
mbahe ɨpɨ oporomocañɨ vahe oyuru rupi ombotɨpɨmacua cuña 
raquɨcuei ɨai apo ‘tocañɨ tẽi’ oyapave viña. 16  Ɨvɨ rumo oime co 
cuña pɨt̃ɨvɨisa, ahe oyeca. Ipare opa omoco ɨai evocoi mbahe ɨpɨ 
oporomocañɨ vahe rembiapo. 17 Evocoiyase, oñemoɨró iteanga cuña 
rese, ipare oso ovava ambuae ichuindar rehɨi rese, ahe omboyeroya 
vahe ité Tũpa porocuaita yuvɨreco iyavei yuvɨrecoi tuprɨ vahe 
Jesucristo remimombehu rupi. 18  Ipare mbahe ɨpɨ oporomocañɨ 
vahe opɨta para guasu popɨve ohã.

Ñuvɨrío mbahe ɨpɨ vai

13 �1 Ipare asepia para guasu pɨpe sui osẽse mbahe ɨpɨ vai, 
ahe siete tuprɨ ñaca vahe iyavei diez tuprɨ sãchi. Guãchi 

yacatu evocoiyase vɨreco ñepei-pei oyeguaca, iyavei oãca yacatu 
rese vɨreco terer Tũpa upe mbahe tẽi vahe. 2  Co mbahe ɨpɨ vai 
avɨye tuprɨ acoi yaguar iparaũ vahe; iyavei ipɨ avɨye tuprɨ oso pɨ, 
iyuru evocoiyase avɨye yagua pɨt̃a yuru. Mbahe ɨpɨ oporomocañɨ 
vahe evocoiyase omondo opĩratasa iyavei omborerecuasa chupe. 
3  Ñepei mbahe ɨpɨ vai ãca oyeapicha guasu vahe ndoyavɨi omano 
vaherã ité viña; ahe rumo ocuera tuprɨ iriño evocoiyase opacatu 
guasu ava sepiase, ndoyembovɨhai. Ichui vɨroya catu yuvɨreco. 
4 Omboetei guasu mbahe ɨpɨ oporomocañɨ vahe sereco yuvɨreco. 
Esepia, omondo omborerecuasa mbahe ɨpɨ vai upe. Ipare ahe avei 
omboetei ai yuvɨreco no, aipo ehi yuvɨreco: “Ndipoi eté mbahe ɨpɨ 
vai nungar, iyavei ndipoi eté ava oicatu vahe ovava vaherã sese” 
ehi yuvɨreco.

5  Iyavei mbahe ɨpɨ vai upe ipotasa iyemboɨvate ai ãgua oñehe 
pɨpe ava rovaque iyavei Tũpa reroɨr̃o ãgua avei no, iyavei 
mborerecuar guasu seco ãgua cuarenta y dos yasɨ rupi. 6  Ẽgüe ehi 
iñehe mara-mara tẽi Tũpa rese, iñehe-ñehe tẽi avei serer maranehɨ 
rese, sẽta rese, ɨva pendar rese avei no. 7 Imondosa avei chupe 
vavasa apo uca ãgua Tũpa upendar ava eta upe secopɨ ãgua. Ipare 
imondosa avei mborerecuar seco ãgua chupe ava ambuae-ae tẽi 
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vahe upe, secua ambuae vahe upe, ambuae-ae tẽi iñehe vahe upe, 
iyavei ambuae ɨvɨ rupindar upe avei no. 8  Ipare omboetei ai sereco 
yuvɨreco opacatu ava ɨvɨ pɨpendar acoi ɨvɨ apoẽhɨ suive ndovɨrecoi 
vahe güerer Ovesami cuachiar tecovesa resendar pɨpe, ahe niha 
acoi yucapɨrer.
	 9	Que amove osendu pota vahe, toyapɨsacaño co rese:
	 10	“Acoi ava oyeoquenda uca vaherã, oyeoquenda ucaño itera; 

iyavei acoi ava omano vaherã quɨse pucu pɨpe, ipɨpeño ité 
omanora.”

Co pɨpe oyecua Tũpa rese yeroyasa iyavei ipĩratasa ava chupendar 
rese.

11 Ipare asepia ambuae mbahe ɨpɨ vai osẽ vahe ɨvɨvrɨ sui. Co vɨreco 
ñuvɨrío guãchi ndoyavɨi tuprɨ Ovesa rãchi, mbahe ɨpɨ oporomocañɨ 
vahe ñehe pɨpe rumo oñehe oico. 12  Ahe vɨreco opacatu evocoi 
yɨpɨndar vahe mbahe ɨpɨ vai mborerecuasa sovaque, iyavei ava ɨvɨ 
pɨpendar yuvɨrecoi vahe upe omboetei uca yɨpɨndar mbahe ɨpɨ vai, 
ahe acoi ocuera tuprɨ vahe oyeapichasa oyuca rãgüer sui. 13  Iyavei 
oyapo setá mbahe poromondɨisa mbahe mboyecua ãgua. Ɨva sui eté 
niha oitɨ uca tata ɨvɨve imbou opacatu ava rembiepiave. 14 Ombopa 
tẽi ava ɨvɨ pɨpendar yuvɨrecoi vahe mbahe poromondɨisa pɨpe 
evocoi imondosa vahe yapo ãgua chupe yɨpɨndar mbahe ɨpɨ vai 
rovai. Ipare oporocuai yapichaprɨ ocuera tuprɨ vahe rahangapo ãgua 
imboeteisave. 15 Ipare imondosa pĩratasa chupe tecovesa mondo 
ãgua evocoi sahanga upe ‘toñehe, toyuca uca avei ava opacatu 
omboeteiẽhɨsar’ oyapave. 16  Ipare ava opacatu yuvɨrecove vahe upe, 
seco mbegüemi vahe upe, seco ɨvate vahe upe avei, que mbahe yar 
upe, que iparaɨsu vahe upe, ava nimañecoprɨi vahe upe, mbiguai tẽi 
upe, ahe chupe, “Toyecuachía opo oacato cotɨndarve yuvɨreco, anise 
osɨvave” ehi. 17 Ahese ava ndipoi eté oicatu vahe mbahe rerocua, 
anise que mbahe mondo ãgua acoi ndovɨrecoise mbahe ɨpɨ vai rer, 
anise serer retacuer ndovɨrecoise oyese no.

18  Iya pereco mbahecuasa co renducua tuprɨ ãgua. Acoi 
osenducua vahe toicua tuprɨ mbahe ɨpɨ vai rer retacuer. Evocoi 
niha ava rer retacuer. Ahe seiscientos sesenta y seis.

144,000 ava iporavoprɨ sapucaisa

14 �1 Ipare asepia Ovesami ɨvɨtrɨ Sión rese imoha. Ahe supi 
yuvɨrecoi ciento cuarenta y cuatro mil tuprɨ ava evocoi 
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oicuachía vahe Ovesami rer, Tu rer avei osɨva rese yuvɨreco. 2  Ipare 
asendu mbahe rɨapu ɨva sui ou vahe; ndoyavɨi acoi ɨtu guasu 
rɨapugüer iyavei ndoyavɨi eté acoi osunu vahe opororo-roró iteanga 
vahe; ndoyavɨi avei acoi ava setá vahe omoñehese arpa yuvɨreco, 
ẽgüe ehi sɨapugüer. 3  Ipare osapucai sapucaisa ipɨasu vahe yuvɨreco 
Tũpa rovai iyavei ɨva pendar irungatu yuvɨrecove vahe rovai, 
icuaiprɨ eta rovai avei no. Ñepei yepe que ɨva pendar ndoicatui 
eté evocoi sapucaisa rese oyembohe vaherã. Ẽgüe ehi rumo ava 
ciento cuarenta y cuatro mil tuprɨ yuvɨrecoi vahe, evocoi oñepɨsɨro 
vahe ɨvɨ pɨpendar pãhu sui, ahe güeraño tuprɨ ité oicatu osapucai 
yuvɨreco. 4 Co ava ndoyapoi vahe ité mbahe co cotɨ tẽi cuña 
rese. Esepia, oñearo tuprɨ güeco catuprɨsa pɨpe yuvɨreco; iyavei 
osaquɨcue moñaño ité Ovesami que iguatasa rupi. Opa serocuasa 
ava pãhu sui iyavei inungar yɨpɨndar mbahe seropovẽheprɨ Tũpa 
upe, Ovesami upe avei. 5  Ndipoi eté que temira sese. Esepia niha, 
ndipoi eté mbahe oyavɨ vahe yuvɨreco.

Mbosapɨ Tũpa rembiguai omombehu iñehe ava upe yuvɨreco
6  Evocoiyase asepia ambuae Tũpa rembiguai ɨva pendar oveve 

vahe ɨva mbɨter rupi iyavei vɨreco Tũpa Ñehengagüer pɨs̃ɨrosa 
resendar ndopai vahe imombehu ãgua opacatu ava co ɨvɨ pɨpendar 
upe: opacatu ɨvɨ rupindar upe, ava ambuae-ae vahe upe, iñehe 
ambuae-ae vahe upe, opacatu tecua rupindar upe avei no. 7 Ipare 
oñehe pĩrata aipo ehi: “Pesɨquɨye Tũpa sui iyavei pesapucai seco 
ɨvatesa rese chupe no. Esepia niha, cũritei oyepota arɨ chupe ava 
recocuer rese iporandu ãgua. Pemboetei catu oyapo vahecuer ɨva, 
ɨvɨ, para guasu, ɨ ohẽ vahe avei no” ehi.

8  Ambuae Tũpa rembiguai ɨva pendar raquɨcuerindar aipo ehi 
oico: “¡Ovɨapi Babilonia guasu cute! ¡Esepia niha, evocoi opa 
ombosavaɨpo opacatu ambuae tecua pendar ohɨgua yemboaguasa 
tẽisa resendar pɨpe!” ehi.

9 Ipare ambuae Tũpa rembiguai ɨva pendar imombosapɨsa, 
saquɨcue moña aipo ehi pĩratá iri oico: “Acoi que ava omboetei 
vahe mbahe ɨpɨ vai sereco, sahanga avei no, iyavei acoi oyembohe 
catu vahe oyecuachía ãgua osɨva rese, que opo rese no, 10 oipɨsɨ 
itera Tũpa ñemoɨrosa ipĩrata vahe ité; ipare omombaraɨsura 
setecuer azufre ocai vahe pɨpe güembiguai ɨva pendareta reco 
maranehɨ rovaque, Ovesami rovaque avei no. 11 Tãtachi icaigüer 

APOCALIPSIS 14

El Nuevo Testamento en Guarayu de Bolivia, 2da ed. © 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc.



606

pendar evocoiyase oyeupira ndopai vaherã, ahese ndipoi chietera 
pɨtuhusa pɨt̃u, arɨ pɨpe evocoi mbahe ɨpɨ vai mboeteisar upe, 
sahanga mboeteisar upe avei no, iyavei acoi vɨreco vahe serer 
cuachiaprɨ oyese yuvɨreco no” ehi.

12  ¡Ẽgüe ehira Tũpa rese ité yuvɨrecoi vahe yeroyasa oyecua 
ahe acoi iporocuaita mboavɨye tuprɨsar, Jesús reroya tuprɨsar avei 
yuvɨreco!

13  Ahese asendu ñehesa ɨva pendar aipo ehi vahe cheu: 
“Eicuachía co: Co pɨpe suive sorɨvete catura acoi ava omano vahe 
yande Yar rese yuvɨreco” ehi.

“Ẽgüe ehi eté —‍ehi Espíritu imombehu‍—, opɨtuhura oporavɨquɨsa 
sui yuvɨreco. Esepia, mbahe sembiapo rerãcua osora ɨvave supi” ehi.

Ɨvɨ pɨpendar recoãhasa
14 Ahese asepia ɨva quɨha morochí vahe; iharɨve ndoyavɨi ava 

oguapɨ vahe oĩ. Vɨreco niha oyeguaca oro apoprɨ oãca rese iyavei 
mbahe mitɨ asɨasa saimbé vahe vɨreco opove. 15  Ipare osẽ ambuae 
Tũpa rembiguai tũparo sui. Ahe osapucai pĩrata evocoi ɨva quɨha 
harɨve chini vahe upe: “¡Eyasɨa nde remitɨ iyavei emonuha nde 
rembiasɨa! ¡Esepia, nde remitɨ ɨvɨ pendar yavɨye ité!” ehi ava 
recocuer uve chupe. 16  Evocoiyase evocoi chini vahe oyasɨa güemitɨ 
ɨvɨve oico, ahese opa omonuha güembiasɨa.

17 Ipare osẽ ambuae Tũpa rembiguai tũparo sui, ahe avei vɨreco 
mbahe mitɨ asɨasa saimbé vahe. 18  Ipare ambuae Tũpa rembiguai 
osẽ mbahe reropovẽheprɨ renda sui, ahe tata rese hañecosar secoi. 
Iyavei oñehe pĩrata evocoi vɨreco vahe mbahe mitɨ asɨasa upe aipo 
ehi: “¡Eyasɨa uva ha apacuar, evocoi oime vahe ɨvɨ pɨpe! ¡Esepia 
niha, opa yavɨye!” ehi. 19 Evocoiyase co Tũpa rembiguai inungar 
oyasɨa vahe uva ha ẽgüe ehi opa ava ipeha ɨvɨ pɨpendar. Ipare 
opa oyapocatu Tũpa ñemoɨrosa rãro ãgua. 20 Ipare inungar uva ha 
icambeprɨ tecua cupeve, ẽgüe ehi co ava imombaraɨsu; ichui osẽ 
tuvɨ evocoi tɨpɨgüer oyepota ité cavayu yuru penda rupi eté sese, 
ahe ipucucuer trescientos kilómetros tuprɨ ité.

Ipa siete tuprɨ Tũpa rembiguai güeru mbaherasɨ yuvɨreco

15 �1 Ipare asepia ɨvave ambuae mbahe mboyecuasa tuvichá 
vahe poromondɨisa: siete Tũpa rembiguai, siete tuprɨ 

mbaherasɨ ipa vahe vɨreco vahe, ahe ipá vahe ité Tũpa ñemoɨrosa.
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2  Iyavei asepia para guasu ndoyavɨi yepiasa oyeseha vahe tata 
rese. Ahe ipopɨve yuvɨnoha atɨ mbahe ɨpɨ vai recopɨsar, sahanga 
recopɨsar iyavei nomondo uca potai vahe serer cuachía ãgua 
yuvɨreco oyese. Ahe vɨreco Tũpa upendar arpa yuvɨreco. 3  Ipare 
osapucai Tũpa rembiguai Moisés sapucaisa yuvɨreco, iyavei 
Ovesami sapucaisa aipo ehi:

“Tuvichá opacatu mbahe nde rembiapo, che Yar Tũpa opacatu 
mbahe mboavaisarẽhɨ; nde recocuer supi tuprɨ vahe ité; seco 
ɨṽi vahe.

¡Too, nde mborerecuar guasu opacatu ɨvɨ rupindar ereico!” ehi.
	 4	“Yar, nde sui opacatu ité osɨquɨyera yuvɨreco nde mboetei 

ãgua.
Nde güeraño ité ereico seco maranehɨ vahe, opara yugüeru 

opacatu ambuae tecua rupindar iyavei nde mboeteira 
yuvɨreco. Esepia niha, sepiasa nde rembiapo supi tuprɨ 
vahe” ehi.

5  Ipare asepia ɨvave oyemboise Tũpa rẽta imaranehɨ vahe. 
Aheve acoi yapocatusa mborocuaita resendar. 6  Evocoiyase ichui 
yuvɨnosepa evocoi siete Tũpa rembiguai vɨreco vahe siete tuprɨ 
mbaherasɨ vai yuvɨreco. Ahe iturucuar secose vahe, ndiquɨhai vahe, 
sendɨ ́iteanga. Vumbɨcuasa ipe vahe oro apoprɨ pɨpe evocoiyase 
oyeumbɨcua opochiha rupi tuprɨ yuvɨreco. 7 Ipare ñepei evocoi 
irungatu ɨva pendar yuvɨrecove vahe pãhu pendar omondo siete 
tuprɨ Tũpa rembiguai upe siete Tũpa ñemoɨrosa rɨru oro apoprɨ, ahe 
oicove vahe ité, ndopai vahe. 8  Ipare Tũpa rẽta omboapɨpo tãtachi, 
evocoi ou vahe Tũpa reco porañetesa iyavei ipĩratasa sui. Aheve 
ndiyai eté que ava upe seique ãgua acoi opase voi eté omomba siete 
tuprɨ mbaherasɨ vai vɨreco vahecuer siete Tũpa rembiguai.

Siete Tũpa ñemoɨrosa rɨru

16 �1 Evocoiyase asendu ñehesa ipĩrata vahe osẽ vahe Tũpa rẽta 
pɨpe sui. Ahe aipo ehi siete Tũpa rembiguai yuvɨrecoi vahe 

upe: “Peso, tapeipɨyerepa ɨvɨ harɨ rupi evocoi siete tuprɨ mbahe rɨru 
pɨpendar Tũpa ñemoɨrosa” ehi.

2  Yɨpɨndar vahe Tũpa rembiguai opa oipɨyere ɨgua rɨru pɨpendar 
ɨvɨ harɨ rupi; evocoi opacatu ava vɨreco vahe mbahe ɨpɨ vai rer 
oyese sahanga mboeteisar tẽi avei, ahe chupe oime setá caracha 
vai tasɨ vahe.
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3  Tũpa rembiguai imoñuvɨriosa opa oipɨyere ɨgua rɨru pɨpendar 
para guasu pɨpe. Ahe evocoiyase oyeapo omano vahe ruvɨ nungar; 
ichui opa omano opacatu mbahe yuvɨrecove vahe ipɨpe.

4 Tũpa rembiguai imombosapɨsa opa oipɨyere ɨgua rɨru pɨpendar 
ɨai pɨpe, ɨ ohẽ vahe pɨpe avei no. Ipare opa ahe oyeapo tuvɨ 
yuvɨreco. 5  Co pare asendu Tũpa rembiguai ɨ rese ihañeco vahe 
ñehesa aipo ehi:

“Nde seco tuprɨ vahe ité ereico evocoi ava upe erembouse nde 
ñemoɨrosa, che Yar Tũpa,

seco maranehɨ vahe.
Nde yɨpɨsuivendar ité ereico.

	 6	Esepia, ahe opa oyuca ndeundar ava iyavei nde ñehe 
mombehusar yuvɨreco.

Cũritei rumo eremboɨhu uca tuvɨ pɨpe.
¡Evocoi nungar upe avɨyesa rupi eté!” ehi.

7 Asendu avei ambuae ñehesa mbahe reropovẽhesa renda sui aipo 
ehi vahe: “Supi eté, che Yar Tũpa, opacatu mbahe mboavaisarẽhɨ, 
nde ava recocuer mombaraɨsusa supi tuprɨ vahe ité iyavei nde reco 
ɨṽi vahe ité no” ehi.

8  Tũpa rembiguai imoirungatusa, opa oipɨyere mbahe rɨru 
pɨpendar arɨ rese, ipare arɨ upe imondosa pĩratasa ava rapɨpa ãgua. 
9 Ipare opacatu ité ava yuvɨrocaipa tuprɨ; ndoyevɨi eté rumo Tũpa 
upe iyavei nomboeteiño ité yuvɨreco. Ẽgüe ehi rumo iñehe mara-
mara tẽiño mbaherasɨ rerecose Tũpa upe yuvɨreco.

10 Tũpa rembiguai imbopoyandeposa oipɨyere mbahe rɨru 
pɨpendar mbahe ɨpɨ vai renda rese. Ahese avɨyeteramo tẽi serecuar 
ipovrɨ pendar avei pɨt̃umimbisave yuvɨrecoi. Ava evocoiyase 
oñeapecusuhu-suhu tẽi yuvɨreco mbahe rasɨcuer pãhuve; 
11 ndopoiño ité rumo mbahe-mbahe tẽi aposa sui yuvɨreco, ahe 
rumo iñehe mara-mara tẽiño Tũpa ɨvate vahe rese oyeupe mbahe 
tasɨ vahe pãhuve yuvɨreco.

12  Tũpa rembiguai imoñepei ovasa oipɨyere mbahe rɨru pɨpendar 
ɨai guasu Eufrates pɨpe. Ahe evocoiyase opa ipiru perɨ apo ãgua 
añihivei cotɨ sui mborerecuareta yu ãgua.

13  Ipare asepia mbahe ɨpɨ oporomocañɨ vahe, mbahe ɨpɨ vai, 
ndahei vahe Tũpa ñehe mombehusar supi vahe avei, ahe yuvɨrecoi 
vahe yuru rupi yuvɨnose mbosapɨ caruguar vɨreque nungar. 14 Co 
Caruguar suindar yuvɨrecoi, ahe oyapo poromondɨisa mbahe 
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mboyecuasa yuvɨreco. Ipare opa yuvɨnose opacatu ɨvɨ rupi 
mborerecuareta monuha ãgua vavasave nara, acoi arɨ cañɨ pɨpe 
Tũpa mbahe mboavaisarẽhɨ amotarẽhɨsave.

15  “Peyapɨsaca tuprɨ che ñehe rese, che avɨyeteramo tẽi ayura 
imonda rai vahe nungar curi. Sorɨvetera acoi ava imahemoha vahe 
oyemonde tuprɨ vahe güembiapo avɨye vahe pɨpe. Ahese nochi 
chietera oico che sui” ehi.

16  Ipare opa omonuha mborerecuareta hebreo ñehe pɨpe serer 
Armagedón ve.

17 Evocoiyase imbosietesa Tũpa rembiguai oipɨyere iñemoɨrosa 
mbahe rɨru sui ɨvɨtu rupi. Ipare ɨva pendar Tũpa rẽta pɨpe sui osẽ 
ñehesa ipĩrata vahe evocoi ou vahe senda sui: “¡Opa ité yaposa 
cute!” ehi. 18  Ahese oime overa vahe, mbahe sɨapu guasu vahe 
iyavei osunu vahe. Ipare ɨvɨ orɨrɨi ipĩrata catu vahe opacatu ɨvɨ 
rɨrɨi sui ava yuvɨrecove vɨteseve ɨvɨ pɨpe. 19 Tecua guasu oyeca-yeca 
mbosapɨ rupi, opacatu tecua evocoiyase opa onduru ɨvɨ pɨpendar. 
Ipare Tũpa oyemomahenduha evocoi tecua guasu Babilonia pendar 
rembiapo ai rese, evocoiyase omondo oñemoɨrosa ipĩrata catu 
vahe chupe. 20 Opacatu caha pãhu, ɨvɨtrɨ avei ocañɨpa ité yuvɨreco. 
21 Iyavei yuvɨrovɨapipa ɨva sui ava harɨve amanda guasu, ahe 
iposɨigüer cuarenta kilos rutei. Ava rumo iñehe mara-mara tẽiño 
vɨte ité Tũpa upe yuvɨreco amanda sui tẽi. Esepia niha, evocoi 
Tũpa poronupasa ɨvaté catu vahe.

Cuña oyemondo-mondo tẽi vahe mocañɨsa

17 �1 Siete Tũpa rembiguai vɨreco vahecuer mbahe rɨru 
yuvɨreco, ipãhu pendar ñepei ou aipo ehi cheu: “Erio, 

amboyecuara co cuña yaguasa serai vahe upe ñemoɨrosa ndeu, 
ahe evocoi oguapɨ ɨ harɨve oĩ” ehi. 2  “Co cuña rese yaguasa-guasa 
tẽi mborerecuareta ɨvɨ pɨpendar yuvɨreco iyavei ava ɨvɨ pɨpendar 
inungar osavaɨpo vahe ndopoi potai eté oyemboaguasasa sui 
yuvɨreco” ehi cheu.

3  Ipare che quer nungar pɨpe Espíritu omboyecua vahe cheu, 
Tũpa rembiguai ɨva pendar che reraso ava porẽhɨsave. Aheve 
asepia cuña mbahe ɨpɨ vai pĩra vahe harɨve chini. Evocoi mbahe ɨpɨ 
vai opacatu rupi oyapete tuprɨ ñehesa vai Tũpa amotarẽhɨsa sereco 
oyese, iyavei vɨreco siete tuprɨ oãca, diez tuprɨ guãchi. 4 Co cuña 
turucuar, suendɨ vahe, pĩra vahe avei no, iyavei oyemoendɨ yai oro 
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pɨpe oico, ita iporañete ai vahe pɨpe, opohɨr pɨpe avei no. Vɨreco 
ɨgua rɨru oro apoprɨ. Ipɨpe omboapɨpo mbahe yavaeté vahe sereco 
oyemboaguasa-guasa tẽisa; 5  iyavei icuachiaprɨ isɨva rese terer 
ndicuasai vahe aipo ehi vahe: “Co Babilonia guasu, cuña yaguasa-
guasa tẽi vahe sɨ, opacatu ava ɨvɨ pɨpendar secocuer yavaeté vahe 
sɨ avei no” ehi. 6  Ipare aicua evocoi cuña osavaɨpo vahe oĩ Tũpa 
reroyasar ruvɨ pɨpe iyavei acoi Jesús recocuer mombehusa sui tẽi 
yucaprɨ vahe ruvɨ pɨpe avei no.

Co asepiase che quer nungar pɨpe, ndache mbovɨhai eté. 7 Ahese 
ahe Tũpa rembiguai ɨva pendar aipo ehi cheu: “¿Mahera vo 
nderevɨhai eico? Aicua ucara mo ndeu co imombehusa ndicuasai 
vahe cuña resendar, iyavei acoi mbahe ɨpɨ vai vɨreco vahe siete 
tuprɨ oãca, diez tuprɨ avei acoi sãchi” ehi. 8  “Acoi mbahe ɨpɨ vai 
eresepia vahe ahe yɨpɨve secoi vahe, cũritei rumo ndipo iri; osẽra 
rumo ɨvɨcuar guasu ipɨcucu vahe sui omano ãgua renonde curi. 
Acoi ava ɨvɨ pɨpendar ndovɨrecoi vahe güerer cuachiar tecovesa 
resendar pɨpe yuvɨreco yɨpɨve ɨvɨ apoẽhɨseve, ahe ndovɨhai chira 
yuvɨreco osepiase evocoi mbahe ɨpɨ vai yɨpɨve oicove vahe viña, 
ndoicove iri rumo, oyevɨ irira curi.

9 “Co rese icuasara uma vɨreco mbahecuasa senducua ãgua: Co 
siete tuprɨ vahe ñaca ahe omombehu ‘siete tuprɨ ɨvɨtrɨ’ oyapave. 
Ahe iharɨve evocoi cuña oguapɨ oĩ iyavei ahe siete ñaca avei 
omoporẽhɨ ‘siete tuprɨ mborerecuar’ oyapave. 10 Cinco tuprɨ 
mborerecuar evocoi ipãhu pendar ndipo iri yuvɨreco, ñepeiño 
evocoiyase oporocuai cũritei oico, ambuae rumo ndou vɨtei. Ouse 
rumo ipandar, ou raimi tẽira. 11 Mbahe ɨpɨ vai secoi vahe yɨpɨndar, 
ndoicove iri cũritei, ahe imbohochosa secoira mborerecuarã, yepe 
siete tuprɨ vahe mborerecuar guasu mboetasa viña, ahe rumo ocañɨ 
tẽi vaherã secocuer” ehi.

12  “Evocoi diez tuprɨ vahe sãchi, ahe mborerecuar diez tuprɨ 
ndoyuvɨroique vɨtei vahe oporocuai vaherã yuvɨreco. Oyoya rumo 
oporocuai raimi tẽira mbahe ɨpɨ vai reseve yuvɨreco curi. 13  Co diez 
tuprɨ mborerecuar yuvɨrecoi vahe oyoya guasura ipɨhañemoñeta 
evocoi mbahe ɨpɨ vai upe omondo vaherã pĩratasa iporocuai ãgua 
yuvɨreco. 14 Ipare ovavara Ovesami rese yuvɨreco; Ovesami rumo 
osecoreroyɨra. Esepia niha, ahe yande Yar opacatu ava Yar iyavei 
mborerecuar guasu secoi no opacatu mborerecuareta rerecuar, 
iyavei acoi ava yuvɨrecoi vahe sese, ahe senoiprɨ yuvɨrecoi iyavei 
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iporavoprɨ oyemovɨracuaño vahe ité supi oguata ãgua yuvɨreco” 
ehi.

15  Iyavei Tũpa rembiguai aipo ehi cheu: “Evocoi para guasu 
eresepia vahe, iharɨve cuña yaguasa-guasa tẽi vahe oguapɨ oĩ, 
ahe ‘ava rehɨi tecua yacatu rupindar, iñehe ambuae-ae vahe 
iyavei opacatu ambuae tẽi vahe ɨvɨ rupindar’ oyapave. 16  Evocoi 
eresepia diez tuprɨ vahe sãchi mbahe ɨpɨ vai rese, ahe ndoyambotai 
chira cuña yaguasa-guasa tẽi vahe; iyavei osequɨi tuprɨra seya; 
ohupara soho, ipare opara osapɨ. 17 Tũpa niha omondo ipɨha pɨpe 
mbahe güemimbotar apo ãgua ‘ahe toyemonguerẽhɨ yuvɨreco 
omborerecuasa mondo ãgua mbahe ɨpɨ vai upe; tomboavɨye rane 
ité che remimombehugüer yuvɨreco’ oyapave. 18  Iyavei evocoi cuña 
yaguasa-guasa tẽi vahe eresepia vahe, evocoi niha tecua guasu 
ɨvɨ pɨpendar mborerecuareta vɨreco vahe opovrɨve yepi” ehi Tũpa 
rembiguai cheu.

Babilonia vɨapi agüer

18 �1 Ipare asepia ambuae Tũpa rembiguai ipĩrata vahe ogüeyɨ 
vahe ɨva sui. Vɨreco omborerecuasa ɨvate vahe, ahe 

sendɨgüer osesape tuprɨ ɨvɨ rupi. 2  Iyavei oñehe pĩrata oico aipo ehi:
“¡Ovɨapi tecua Babilonia cute!
Caruguar yuvɨroique sese, opacatu caruguar naporai vahe 

iyavei vɨr̃ai vai nungar yuvɨroique sese.
	 3	Esepia niha, opacatu ambuae ɨvɨ rupindar inungar osavaɨpo 

vahe ndopoi potai eté yemboaguasasa sui, evocoiyase 
mborerecuareta ɨvɨ pɨpendar oyapo mbahe tẽi yuvɨreco 
sese, iyavei mbahe mboepɨsar ɨvɨ pɨpendar oyemombahe eta 
imbahe porañete ai vahe pota raisa pɨpe sui yuvɨreco” ehi.

4 Evocoiyase asendu ambuae ñehesa ɨva sui ou vahe, ahe aipo 
ehi:

“Peyepepɨ evocoi tecua guasu sui, pe peico vahe cheundar 
evocoi yangaipa rese imboyoyaẽhɨ ãgua.

Iyavei ñepei yepe taperupitɨ eme imbaherasɨsa.
	 5	Esepia niha, yangaipagüer oyepota ité ɨvave.

Tũpa evocoiyase oyemomahenduha mbahe-mbahe tẽi 
sembiapogüer rese chupe.

	 6	Inungar ahe ambuae upe, ẽgüe peye tuprɨ avei chupe; 
pemboepɨ ñuvɨrío rupi mbahe sembiapogüer chupe; 
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pemomirata catu mbahe ɨgua ñuvɨrío rupi pemboyeseha 
imondo chupe;

	 7	pemondo setecuer mombaraɨsusa chupe, tiparaɨsu tahoyoya 
iyemondo-mondo tẽi agüer iyemboetei ai agüer rese avei no.

Esepia niha, ahe aipo ehi opɨha pɨpe oico:
‘Cohave che aguapɨ vĩte mborerecuar che reco nungar pɨpe.
Ndahei imer mano vahecuer che aico, iyavei ndacheparaɨsui 

chietera’ ehi viña.
	 8	Sese niha avɨyeteramo tẽi oura mbaherasɨsa chupe:

paraɨsusa, tɨeporẽhɨ, manosa; ipare sapɨsara.
Esepia niha, yande Yar Tũpa mbahe mboavaisarẽhɨ secoi, ahe, 

‘Tomano’ ehi chupe” ehi.
9 Evocoiyase mborerecuar ɨvɨ pɨpendar yuvɨrecoi vahe co cuña 

resendarer, chupe oyemondo-mondo tẽi vahecuer imbahe eta rese, 
oyaseho tẽira yuvɨreco iyavei ndoyembovɨhai chira sese osepiase 
evocoi cuña rãtachi yuvɨreco curi. 10 Opɨtañora amombrɨve 
osɨquɨyepave, iparaɨsusa sui aipo ehi tẽira yuvɨreco:

“¡Ndeparaɨsu catu, tecua guasu Babilonia, nde reco pĩrata vahe 
tie viña!

Esepia niha, co avɨyeteramo tẽi ou nde mombaraɨsu catusa” 
ehira yuvɨreco.

11 Evocoiyase ava mbahe mboepɨsar ɨvɨ pɨpendar yuvɨrecoi vahe, ahe 
avei oyaseho tẽira iyavei ndoyembovɨhai chietera evocoi tecua rese 
yuvɨreco. Esepia niha, ndipo iri chietera que vɨrocua vaherã imbahe 
yuvɨreco ichui, 12 co opacatu mbahe sepɨ vaherã ahe: oro, guarepochi, 
ita iporañete ai vahe, mbohɨr sendɨ vahe, turucuar secose vahe, turucuar 
sendɨ vahe, iyavei pĩraumbɨ vahe, pĩra vahe no; iyavei opacatu-catu 
tẽi ɨvɨrape sɨãcua vahe; mbahe-mbahemi marfil apoprɨ, ɨvɨra icatuprɨ 
vahe apoprɨ, bronce apoprɨ, guarepochi apoprɨ, mármol avei; 13 mbahe 
serocuaprɨ yahu vahe canela, tembihu moɨacuasa; itaɨsɨ, mirra, mbahe 
sɨãcua vahe; uva rɨcuer, mbahe quɨra, trigo cuhi avɨye vahe, trigo avei; 
iyavei mbahe mɨmba ovosɨi vahe no, ovesa, cavayu, cãretomi iyavei 
mbiguai no. 14 Aipo ehi tẽira yuvɨreco co tecua guasu upe:

“¡Nderereco iri acoi mbahe ha ereipota eteprɨ vahe; iyavei eremocañɨ 
tẽi apɨrẽhɨ opacatu nde mbahe eta nde yemboeteisa avei!” ehira.

15  Evocoiyase evocoi mbahe mboepɨsareta oyemombahe eta 
vahecuer co mbahe rese tecua guasu sui, ahe opɨtañora amombrɨve 
osɨquɨyepave iparaɨsusa repiase yuvɨreco. Oyaseho tẽira iyavei 
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ndoyembovɨhai tẽi chira yuvɨreco no, 16  iyavei aipo ehi tẽira 
yuvɨreco:

“¡Too! ¡Iparaɨsú iteanga tecua guasu pendar!
Inungar tie cuña acoi oyemonde tuprɨ vahecuer secoi cuese 

viña iyavei iturucuar suendɨ,
pĩra vahe; oro pɨpe oyemboetei vahecuer,
itami iporañete vahe pɨpe iyavei mbohɨr sendɨ vahe pɨpe 

oyemboetei vahe no.
	 17	¡Avɨyeteramo tẽi rumo opa ocañɨ imbahe eta ichui!” ehi.

Evocoiyase opacatu ava carite guasu pɨpendar rerecuar, ava 
ɨmbehɨ ɨvɨrindar carite guasu reroguatasar, ɨ rupi oporavɨquɨ vahe 
oyeupe nara mbahe rereco ãgua, ahe opaño opɨta amombrɨve 
yuvɨreco ichui 18  iyavei co tecua rãtachi repiase, ahese osapucai 
pĩrata tẽi yuvɨreco: “¡Ndipoi eté niha yɨpɨsui tecua na ehi vahe!” 
ehi yuvɨreco. 19 Ipare imboasɨpave omondo ɨvɨ cuhi oãcave 
yuvɨreco, oyaseho iyavei ndoyembovɨhai tẽi, ipare osapucai tẽi 
yuvɨreco aipo ehi:

“¡Too! ¡Iparaɨsu catu tecua guasu pendar!
Esepia niha, evocoi tecua guasu mbahe eta pɨpe sui ava ɨ rupi 

oporavɨquɨ vahe oyemombahe yar yuvɨreco viña.
¡Avɨyeteramo tẽi rumo opa ocañɨ!” ehi.

	 20	Peyembovɨhaño evocoi tecua rese, pe ɨva pendar, iyavei 
opacatu chupendar peico vahe, pe no Jesús apóstol peico 
vahe,

opacatu Tũpa ñehe mombehusar peico vahe avei no.
Esepia niha, co tecua omocañɨsa pɨpe Tũpa oyapo mbahe tuprɨ 

pẽu nara.
21 Ahese Tũpa rembiguai ɨva pendar seco pĩrata vahe osupi ita 

inungar mbahe mbocuhisa, ipare omombo para guasu pɨpe aipo ehi:
“Na ehi aveira tecua guasu Babilonia mocañɨsa.
Imomboprɨ secoira.
Ipare ndapesepia iri chietera apɨrẽhɨ vaherã” ehi.

	 22	“Ndasendusa iri chietera ocar rupi arpa moñehesar, mimbɨ 
moñehesar, iyavei mimbɨ guasu moñehesar avei no; 
ndererecoi chietera ava oporavɨquɨ vaherã, ndasendusa iri 
chiaveira ita mbahe mbocuhisa monarasa nde suindar.

	 23	Iyavei ñepei yepe que tataendɨ ndosesapei chietera ndeu, 
ndasendusai chiaveira ava aɨvu mendasa rupi, yepe niha nde 
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ava upe mbahe mondosar seco pĩrata eteprɨ vahe opacatu 
rupi ereico viña.

Iyavei erembopa-mbopa tẽi opacatú ambuae tecua rupindar 
eico nde payesa pɨpe” ehi

Tũpa rembiguai chupe.
24 Esepia niha, evocoi tecua guasu pɨpe oyecua Tũpa ñehe 

mombehusar ruvɨ, Tũpa upendar ava ruvɨ, iyavei opacatu ava 
yucaprɨ vahe ɨvɨ pɨpendar ruvɨ avei.

19 �1 Co pare, asendu ava rehɨi ñehe pĩrata ɨvave aipo ehi vahe:
“¡Imboeteiprɨ yande Yar tasecoi!

Poropɨs̃ɨrosa, teco porañetesa iyavei ipĩratasa ahe yande Ru 
Tũpa suindar.

2  Esepia niha, ahe oyapo mbahe supi eté vahe,
‘Tocañɨ’ ehise co cuña oyemboaguasa-guasa tẽi vahe nungar 

tecua guasu upe evocoi niha oseco momara tẽi vahe ava ɨvɨ 
pɨpendar güeco rai pɨpe; ichui Tũpa osepɨ oyeupendar” ehi.

3  Ipare aipo ehi iri yuvɨreco no:
“¡Imboeteiprɨ yande Yar tasecoi!
Esepia niha, evocoi tecua rãtachi ndopai chietera” ehi.

4 Evocoiyase veinticuatro tuprɨ ɨva pendar icuaiprɨ yuvɨrecoi 
vahe iyavei irungatu ɨva pendar yuvɨrecove vahe, ahe Tũpa 
mboeteisa pɨpe oyeaɨvɨ ɨvɨ rese yuvɨreco. Ipare aipo ehi yuvɨreco 
no: “¡Ẽgüe tehi! ¡Imboeteiprɨ yande Yar tasecoi!” ehi. 5  Evocoiyase 
Tũpa renda sui tuprɨ oyeendu ñehesa aipo ehi vahe:

“¡Pemboetei yande Ru Tũpa opacatu peroya vahe, que seco 
ɨvɨ cotɨ catumi vahe, que seco ɨvate vahe avei, pe pesɨquɨye 
vahe imboyeroya ãgua!” ehi.

Pieta mendasa Ovesami resendar
6  Asendu avei ava rehɨi ñehe, inungar acoi ɨtu guasu rɨapu, 

ndoyavɨi avei osunú guasu vahe aipo ehi:
“¡Imboeteiprɨ yande Yar tasecoi!
Esepia niha, yande Yar Tũpa opacatú mbahe mboavaisarẽhɨ 

omboɨpɨ oporocuai.
	 7	Tayayembovɨha catu yaico iyavei tayamondo yande vɨharetesa, 

yande sapucaisa yande Ru Tũpa upe.
Esepia niha, cũritei oyepota mendasa arɨ Ovesami upendar.
Sembireco evocoiyase opa oyemoingatu oico:
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	 8	chupe ipotasa iyemonde ãgua turucuar secose vahe, ndiquɨhai, 
sendɨ vahe pɨpe.

Esepia niha, co turucuar secose vahe ‘Tũpa rese yuvɨrecoi 
vahe recocuer ihɨṽi vahe’ oyapave aipo ehi” ehi.

9 Evocoiyase Tũpa rembiguai, “Na ere icuachía: ‘Sorɨvete catu 
acoi ava mendasave ichohoprɨ yuvɨreco’ ere” ehi cheu. Iyavei aipo 
ehi cheu no: “Co niha Tũpa ñehesa supi tuprɨ vahe ité” ehi.

10 Ipare añenopɨha Tũpa rembiguai rovai imboetei ãgua. Ahe 
rumo aipo ehiño cheu: “Ẽgüe erei rene. Esepia, che Tũpa rembiguai 
tẽi aico nde nungar iyavei nde rɨvɨreta nungar oguata vahe Jesús 
ñehengagüer rupi. Emboetei Tũpa” ehi.

Esepia niha, evocoi Jesús recocuer mombehusar moñehe ucasar, 
ahe niha acoi omombehu uca vahe Tũpa ñehe mombehusar upe.

Cavayu morochi vahe reroguatasar
11 Evocoiyase asepia ɨva oyemboi vahe. Aheve avɨyeteramo tẽi 

cavayu morochi vahe oyemboyecua, evocoiyase ava sese oyeupi 
vahe rer: “Ocuaita-omboavɨye-tuprɨ-vahe iyavei Supi tuprɨ vahe” 
ehi. Esepia, güeco ɨṽisa pɨpe oporocuai iyavei oyapo vavasa. 12  Sesa 
evocoiyase ndayavɨyei eté acoi tata rendɨgüer; iyavei oãca rese 
setá vɨreco oyeguaca, iyavei vɨreco terer icuachiaprɨ oyese; ahe 
güeraño ité oicua. 13  Iturucuar evocoiyase imopiraprɨ tuvɨ pɨpe; 
serer evocoiyase, “Tũpa Ñehe” ehi. 14 Sundao rehɨi ɨva pendar 
saquɨcuerɨve yuvɨrecoi. Iturucuar secose vahe pãve morochí vahe, 
ndiquɨhai vahe avei. Ahe cavayu morochi vahe harɨve yuvɨrecoi. 
15  Iyuru pɨpe sui osẽ quɨse pucu saimbe vahe opacatu ambuae-
ae tecua rupindar momara ãgua. Ahe oyocuaira oamotarẽhɨsar 
guarepochi apoprɨ opo pendar pɨpe. Iyavei osecoãhara inungar uva 
opɨve otɨamɨi vahe yuvɨreco iyavei omboɨhura evocoi uva rɨcuer 
paraɨsu catusa resendar pɨpe. Ahese Tũpa mbahemboavaisarẽhɨ 
oñemoɨro itera chupe. 16  Oturucuar popɨ rese vɨreco icuachiaprɨ 
ohɨvɨpɨ rese avei aipo ehi vahe: “Mborerecuareta rerecuar guasu 
iyavei ava Yar ɨvate catu vahe” ehi.

17 Ipare asepia Tũpa rembiguai opũha vahe arɨsave. Ahe osapucai 
pĩrata opacatu vɨr̃ai mbahe rohoguar upe oveve vahe ɨva rese: 
“¡Perio! ¡Peñemonuha Tũpa suindar carusa guasusave; 18  pehu co 
mborerecuareta roho, sundao eta rerecuar roho iyavei ava oico eté 
vahe roho, cavayu roho, iharɨ pendar roho avei, opacatu ava roho 

APOCALIPSIS 19

El Nuevo Testamento en Guarayu de Bolivia, 2da ed. © 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc.



616

ava nimañecosai vahe roho, mbiguai roho, seco ɨvɨ cotɨ catumi 
vahe roho, seco ɨvate vahe roho avei!” ehi.

19 Ahese asepia mbahe ɨpɨ vai iyavei mborerecuareta ɨvɨ pɨpendar 
osundao reseve-seve. Ahe oñemonuha yuvɨreco ovava ãgua 
evocoi cavayu harɨ pendar rese iyavei isundao rese avei no. 20 Co 
mbahe ɨpɨ vai yɨpɨndar vahe soquendasa, oyoya evocoi Tũpa ñehe 
mombehusar angahu tẽi rese. Ahe acoi oyapo vahe mbahe yavai 
rai vahe yɨpɨndar mbahe ɨpɨ vai rovaque, evocoi mbahe yavai rai 
vahe apo pɨpe ombopa-mbopa tẽi ava, acoi seroyasar vɨreco vahe 
mbahe ɨpɨ vai rer oyese iyavei omboetei vahe sahanga yuvɨreco. 
Evocoiyase co mbahe ɨpɨ vai iyavei Tũpa ñehe mombehusar angahu 
tẽi, ahe opa imombosa secove reseve ɨpa azufre ocai vahe pɨpe 
yuvɨreco. 21 Ambuae evocoiyase evocoi cavayu morochi vahe 
harɨ pendar yuru pɨpe sui osẽ vahe quɨse pucu pɨpe opa omano 
yuvɨreco. Evocoiyase opacatu vɨr̃ai mbahe rohoguar opa soho pɨpe 
oyemohɨtaro yuvɨreco.

Mil aravɨter resendar ñehesa

20 �1 Ipare asepia Tũpa rembiguai ogüeyɨ vahe ou ɨva sui 
ɨvɨcuar guasu ipɨcucu vahe mboyasar iyavei carena ipo 

guasu vahe opove vɨreco. 2  Ipare oipɨsɨ mbahe ɨpɨ oporomocañɨ 
vahe mboi nungar aracahendar, ahe niha Caruguar secoi, 
Satanás serer vahe; ahe oicuhacua carena pɨpe mil aravɨter rupi 
imoi. 3  Ahese omombo ɨvɨcuar guasu ipɨcucu vahe pɨpe. Aheve 
osoquenda. Omondo sello soquenda rese opacatu ambuae-ae tecua 
rupindar mbopa-mbopa tẽi iriẽhɨ ãgua rese acoi osupitɨse voi mil 
aravɨter. Coiye rumo mil aravɨter pare, imosesa raimi tẽira.

4 Ipare asepia tenda, iharɨve setá ava oguapɨ yuvɨnoi evocoi oipɨsɨ 
vahe omborerecuasa yuvɨreco ava upe mbahe rese porandu ãgua. 
Iyavei asepia ava hã evocoi opa vahecuer oyasɨa ñaca yuvɨreco 
Jesús recocuer mombehusa sui tẽi iyavei Tũpa Ñehengagüer 
mombehusa pɨpe sui tẽi avei. Ahe ava nomboetei vahe mbahe ɨpɨ 
vai yuvɨreco; sahanga avei nomboetei yuvɨreco no; iyavei nomondo 
ucai vahe avei osɨva rese serer yuvɨreco, opo rese avei. Ahe asepia 
opa ocuerayevɨ yuvɨreco. Ipare oporocuai Cristo rese mil aravɨter 
rupi yuvɨreco. 5  Ahe co yɨpɨndar vahe cuerayevɨsa. Ambuae ava 
omano vahe rumo ndocuerayevɨ iri eté yuvɨreco osupitɨse voi mil 
aravɨter. 6  ¡Sorɨvete catu acoi ava vɨreco vahe yɨpɨndar cuerayevɨsa 
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yuvɨreco! ¡Esepia niha, ahe Tũpa upendar ité yuvɨrecoi! 
Imoñuvɨriosa manosa evocoiyase chupe ndipo iri eté. Ẽgüe ehira 
rumo ahe Tũpa upe naraño ité pahi yuvɨrecoira, Cristo upe avei. 
Ipare mborerecuar yuvɨrecoira sese mil aravɨter rupi.

Caruguar recopɨsa
7 Acoi osupitɨse rumo mil aravɨter cute, ahese Caruguar yorasara 

soquendasa sui. 8  Ichui osẽra opacatú ava ɨvɨ pɨpendar mbopa-
mbopa tẽi oico; osẽra ɨvɨ Gog mbopa tẽi ãgua, ɨvɨ Magog mbopa tẽi 
ãgua avei. Ipare omonuhara vavasave nara isundao eta. Esepia niha, 
ahe sehɨi eteprɨ yuvɨreco inungar ɨvɨ cuhi para guasu popɨ rupindar.

9 Ẽgüe ehi yugüeru atɨ amombrɨ sui, oyerepa tuprɨ Tũpa recua 
rese yuvɨreco no, evocoi tecua Jerusalén sembiaɨsu rese avei. Tũpa 
rumo ombou tata ɨva sui, ahe ipɨpe opa tuprɨ ité osapɨ. 10 Caruguar 
evocoiyase, ava mbopa-mbopa tẽisar, ahe opa imombosa ɨpa azufre 
ocai vahe pɨpe. Aheve acoi opa imombosa mbahe ɨpɨ vai iyavei 
Tũpa ñehe mombehusar angahu tẽi vahe avei no. Aheve iparaɨsura 
pɨt̃u, arɨ yuvɨreco apɨrẽhɨ vaherã.

Tũpa oguapɨra güendave ava recocuer rese 
porandu ãgua arɨ ipa vahe pɨpe

11 Evocoiyase asepia tenda imboeteiprɨ, morochi vahe. Iharɨve 
oime ava oguapɨ vahe oĩ. Sovai ɨvɨ iyavei ɨva opa ocañɨ tuprɨ tẽi. 
Ndoyecua iri eté co cotɨ rupi yuvɨreco. 12  Ipare asepia omano 
vahecuer seco ɨvate vahe, seco mbegüemi vahe avei no opũha 
yuvɨnoha Tũpa rovai; ahese cuachiar opa ipɨpirasa yuvɨreco, iyavei 
ambuae cuachiar. Ahe cuachiar tecovesa resendar. Omano vahecuer 
upe evocoiyase porandusa evocoi cuachiar pɨpendar mbahe 
sembiapogüer rese. 13  Omano vahecuer opa yuvɨnose para guasu 
pɨpe sui, iyavei tehõgüer recosa sui opa yuvɨnose; ichui opacatú 
mbahe sembiapogüer rese porandusa yuvɨreco chupe no. 14 Ipare 
manosa recua opa imondosa tata nungar ɨpa pɨpe. Evocoi ɨpa niha 
imoñuvɨriosa manosa. 15 Aheve opa imondosa acoi ndovɨrecoi vahe 
güerer icuachiaprɨ cuachiar tecovesa resendar pɨpe.

Ɨva pɨasu iyavei ɨvɨ pɨasu

21 �1 Ipare asepia ɨva pɨasu iyavei ɨvɨ pɨasu. Esepia niha, 
yɨpɨndar vahe mbahe opa ité ocañɨ yuvɨreco, para guasu 
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avei no. 2  Che asepia tecua nimarai vahe, ahe Jerusalén pɨasu, 
evocoi ogüeyɨ vahe Tũpa sui ou. Opacatu imoingatusa tuprɨ vahe, 
inungar acoi cuña omenda ãgua oyemboetei tuprɨ omevɨ upe. 
3  Ipare asendu ñehesa pĩrata tenda suindar aipo ehi vahe: “Tũpa 
cũritei oicove ava rehɨi pãhu rupi oico. Ahe oicove vaherã ité sese 
yuvɨreco yepi, ahe ava evocoiyase chupe nara ité yuvɨrecoira. 
Ahe teieté niha secoira yuvɨreco chupe. 4 Ahe niha omombɨtuhura 
opacatu ava resaɨ; iyavei ava nomanoi chietera; ndoyasehoi chira 
yuvɨreco; ndipoi chira vɨharẽhɨsa, tecoasɨsa avei chupe. Esepia 
niha, opacatu mbahe oime vahecuer yɨpɨndar, ndipo iri eté” ehi.

5  Ahese evocoi oguapɨ vahe tenda harɨve oĩ, ahe aipo ehi cheu: 
“Che ayapo mbahe opacatu ipɨasu vahe” ehi. Iyavei aipo ehi: 
“Eicuachía. Esepia niha, co ñehesa supi tuprɨ vahe ité, evocoiyase 
iya ité peyeroya sese” ehi.

6  Ipare aipo ehi cheu: “Opa ité yavɨye. Che avɨye acoi letra 
omboɨpɨ vahe A sui yepi, Z rupi. Esepia, che yɨpɨve vahe ité, 
ipandar avei. Acoi ava ihusei vahe amboɨhuño tẽira ɨ tecovesa 
resendar ndasepɨi vahe pɨpe. 7 Acoi ava oyemovɨracua vahe ité 
mbahe-mbahe tẽi apoẽhɨ ãgua, ahe oipɨsɨra co mbahe opacatu 
omahera yuvɨreco. Evocoiyase che aicora chupendar ité, ahe 
evocoiyase che rahɨr ité yuvɨrecoira. 8  Acoi ava osɨquɨye ai vahe 
rumo che recocuer sui, ndache reroyai vahe, ava ndiporoepia potai 
vahe, oporoyuca vahe, acoi ava oyemboaguasa tẽi vahe, ipaye serai 
vahe, mbahe rahanga mboeteisar tẽi iyavei opacatu ava semira-
mira tẽi vahe, ahe opara yuvɨraso ɨpa nungar azufre ocai pĩrata 
vahe pɨpe. Ahe niha imoñuvɨrío manosa” ehi.

Tecua Jerusalén pɨasu
9 Evocoiyase ou ñepei siete Tũpa rembiguai pãhu pendar acoi 

siete tuprɨ ɨgua rɨru, siete mbaherasɨ ipa vahe vɨreco vahecuer 
ipɨpe, ahe aipo ehi cheu: “Erio, amboyecuara cuña omenda vahevɨ 
ndeu, Ovesami rembirecovɨ” ehi. 10 Evocoi che quer nungar 
pɨpe Espíritu osepia uca vahe cheu, che reraso ɨvɨtrɨ guasu ɨvate 
vahesave. Aheve omboyecua tecua guasu Jerusalén nimarai vahe 
cheu, ogüeyɨ vahe Tũpa sui. 11 Ahe tecua sendɨ ́iteanga Tũpa 
rendɨgüer pɨpe. Sendɨgüer evocoiyase oyoya tuprɨ ita iporañete 
vahe rese, oyoya avei ita jaspe serer vahe ipĩrerimi vahe rese. 
12  Oyerepa tuprɨ tecua guasu rese ñachisa tuvichá vahe, ɨvaté 
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iteanga iyavei vɨreco doce oquenda guasu. Evocoiyase ñepei-pei 
Tũpa rembiguai oquenda yacatu; iyavei Israel suindar doce tuprɨ 
vahe serer icuachiasa oquenda yacatu rese. 13  Vɨreco niha mbosapɨ 
oquenda añihivei cotɨ, mbosapɨ norte cotɨ, mbosapɨ irohɨ cotɨ iyavei 
mbosapɨ caharu cotɨ no. 14 Tecua guasu ãchisa vɨreco doce tuprɨ ita 
imovɨracuasa. Ahe sese evocoi doce tuprɨ yuvɨrecoi vahe Ovesami 
apóstol rer icuachiasa yuvɨreco.

15  Evocoi Tũpa rembiguai oñehe vahe cheu vɨreco vara oro 
apoprɨ tecua rãha ãgua, opacatu soquendɨpɨ rãha ãgua, ñachisa 
rãha ãgua avei no. 16  Tecua guasu pucucuer oyoya tuprɨ ipɨgüer 
rese. Evocoiyase Tũpa rembiguai osãha tecua guasu ruvichagüer; 
osãhase ipucucuer dos mil dos cientos kilómetro tuprɨ ité; 
ipucucuer, ihɨvategüer iyavei ipɨgüer oyoya pãve tuprɨ ité no. 
17 Ipare osãha ñachisa: osãhase ipɨgüer sesenta y cinco metro tuprɨ. 
Evocoi Tũpa rembiguai osãha ava rembiporu pɨpe.

18  Tecua ãchisa ahe ita porañete vahe Jaspe serer vahe apoprɨ; 
tecua evocoiyase oro pãve tuprɨ, avɨye vidrio secose catu vahe. 
19 Ñachisa movɨracuasa vɨreco opacatu ambuae ita-ita tẽi 
iporañete vahe pãve: yɨpɨndar ivɨr̃acuasa jaspe, imoñuvɨriosa 
zafiro, imombosapɨsa ágata; imoirungatusa esmeralda; 
20 imbopoyandeposa ónice; imoñepei ovasa, cornalina; imoñuvɨrío 
ovasa, crisólito; imombosapɨ ovasa, berilo; imoirungatu ovasa, 
topacio; imbopoyandepo ovasa, crisoprasa; co opoyandepo 
yovaivesa ahe jacinto; imoñuvɨrío yovaivesa, amatista. 21 Doce tuprɨ 
vahe oquenda guasu ahe doce tuprɨ mbohɨr; ñepei-pei oquenda 
ñepei mbohɨr sui yapoprɨ. Calle guasu tecua avɨter rupindar 
evocoiyase oro pãve, inungar vidrio yande porẽhɨ tuprɨ vahe ipɨpe.

22  Ndasepiai eté evocoi tecua guasu pɨpe ñepei yepe tũparo. 
Esepia niha, yande Yar Tũpa mbahe mboavaisarẽhɨ, Ovesami 
reseve yuvɨrecoi aheve. 23  Evocoi tecua guasu ndovɨreco iri eté 
arɨ, yasɨ güesape ãgua. Esepia niha, Tũpa ité osesape güendɨgüer 
pɨpe, iyavei Ovesami tataendɨ nungar secoi aheve yuvɨrecoi vahe 
upe. 24 Sendɨgüer osesapera opacatu tecua rupindar iguatasa 
rupi, iyavei ava mbahe yar mborerecuar ɨvɨ pɨpendar opara 
güeru ombahe eta porañete vahe yuvɨreco chupe. 25  Evocoiyase 
soquendɨpɨ nimboyasai chietera arɨ yacatu rupi. Pɨt̃u ndipoi 
chiaveira aheve. 26  Ipare opara aheve ambuae tecua mbahe eta, 
porañete vahe omoingue yuvɨreco; 27 ava angaipa viyar rumo, 
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Tũpa remimbotarẽhɨ oyapo vahe, iporombopa serai vahe, ahe 
ndoyuvɨroiquei chietera aheve. Ẽgüe ehi rumo acoi ava vɨreco 
vahe güerer icuachiaprɨ Ovesami cuachiar tecovesa resendar pɨpe 
yuvɨreco, ahe güeraño yuvɨroiquera aheve.

22 �1 Ipare Tũpa rembiguai omboyecua ɨai tecovesa resendar 
cheu, tɨp̃ɨu, oyecua tuprɨ, osẽ vahe Tũpa iyavei Ovesami 

renda porañete vahe sui. 2  Calle guasu mbɨter rupi oso. Iyavei ɨai 
ɨque yacatú oime ɨvɨra tecovesa resendar, iha vahe doce yupagüer 
rupi ñepei aravɨter pɨpe. Iyavei evocoi ɨvɨra ro avɨye ai ava opacatu 
rupindar mbogüera ãgua. 3  Ndipoi chietera aheve que mbahe tẽivrɨ 
pendar. Tũpa renda porañete vahe iyavei Ovesami renda avei 
chinira evocoi tecua guasu pɨpe. Aheve sembiguai eta omboeteira 
yuvɨreco. 4 Osepiara sova iyavei vɨrecora serer osɨva rese yuvɨreco. 
5  Aheve ndipoi chietera pɨt̃u, iyavei ava aheve yuvɨrecoi vahe 
ndosecai chietera tataendɨ. Ndosecai chiaveira que arɨ güesape 
ãgua yuvɨreco. Esepia niha, yande Yar Tũpa teieté osesapera. Ipare 
ahe ava mborerecuar apɨrẽhɨ vaherã ité yuvɨrecoira sese.

Cõimi eté Jesucristo yevɨ ãgua
6  Ipare Tũpa rembiguai aipo ehi cheu: “Co ñehesa supi tuprɨ vahe 

ité, sese iya ité peyeroya. Iyavei yande Yar Tũpa acoi omboyecua 
tuprɨ vahe mbahe oyesuindar oñehe mombehusar upe, ahe ombou 
güembiguai ɨva pendar mbahe omboavɨye poyava voi vaherã 
mboyecua ãgua vɨroyasareta upe” ehi.

7 “¡Ayevɨ poyava voira curi! ¡Sorɨvete catura acoi ava vɨroya vahe 
ñehesa Tũpa suindar mbahe oime vaherã resendar co cuachiar 
pɨpe!” ehi.

8  Che, Juan, asepia iyavei asendu ité co mbahe. Sendu pare voi, 
añenopɨha evocoi Tũpa rembiguai rovai imboetei ãgua viña. 9 Ahe 
rumo aipo ehiño cheu: “Aní ereñenopɨha che rovai. Esepia niha, 
che Tũpa rembiguai tẽi aico, nde nungar, nde rɨvɨreta nungar avei 
evocoi oñehe vahe Tũpa Ñehengagüer rese yuvɨreco, iyavei inungar 
opacatu vɨroya vahe co cuachiar pɨpendar icuachiaprɨ yuvɨreco no. 
Tũpa catu pemboetei” ehi.

10 Aipo ehi avei cheu no: “Ereicuacui rene co ñehesa Tũpa 
suindar mbahe oime vaherã resendar sereco, evocoi icuachiaprɨ 
cuachiar pɨpe. Esepia niha, arɨ cõimi secoi imboavɨye ãgua. 11 Acoi 
ava mbahe tẽi aposar, toyapoño mbahe tẽi; iyavei acoi ava seco 
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rai vahe, taseco raiño ité oico; acoi ava seco tuprɨ vahe rumo, ahe 
toyapoño mbahe tuprɨ oico; iyavei acoi ava Tũpa upe oyemondo 
tuprɨ vahe ité, ahe taseco tuprɨño avei oico chupe” ehi.

12  “Supi eté ayevɨ poyavara, iyavei arura mbahe porerecosa 
ñepei-pei ava rembiapogüer rupi-rupi amondo vaherã chupe. 13  Che 
aico inungar letra A iyavei Z, yɨpɨndar vahe, ipandar vahe avei no; 
yɨpɨve vahe ité apɨrẽhɨ vaherã” ehi.

14 “Sorɨvete catura acoi ava omoatɨro vahe güecocuer. Esepia, ahe 
oipɨsɨra ɨvɨra ha tecovesa apɨrẽhɨ vahe resendar. Ipɨpe sui oiquera 
tecua guasu pɨpe. 15  Ava rehɨi ndiporeroyai vahe rumo opɨtapara 
ocarve tẽi yuvɨreco, iyavei ava ipaye serai vahe, oyemboaguasa-
guasa tẽi vahe, oporoyuca vahe, mbahe rahanga upe tẽi oyeroquɨ 
vahe, iyavei opacatu ava oipota rai vahe oporombopa-mbopa tẽi 
ãgua yepi” ehi.

16  “Che, Jesús, amondo che rembiguai ɨva pendar mbahe 
mombehu ãgua opacatu che reroyasar upe oñemonuha vahesa 
rupi-rupi. Che aico mborerecuar guasu David suindar. Iyavei aico 
inungar yasɨtata guasu sendɨ vahe añihiveindar no” ehi cheu.

17 Espíritu Santo iyavei Ovesami rembireco aipo ehi: “¡Perio!” 
ehi ava upe yuvɨreco. Iyavei acoi ava osendu vahe iñehe, “¡Perio!” 
tehi ambuae ava upe yuvɨreco. Iyavei acoi ava ihusei vahe, 
toyugüeruño; acoi ava oipota vahe, toipɨsɨ ɨ tecovesa resendar 
ndasepɨi vahe yuvɨreco.

18  Opacatu acoi ava osendu vahe co ñehesa Tũpa suindar mbahe 
oime vaherã resendar icuachiaprɨ co cuachiar pɨpe yuvɨreco, ahe 
chupe, “Peicua catu” ahe. Amove que ava co mbahe resendar 
omboyeapɨ iri vahe, ahe chupe Tũpa omboyeapɨ aveira co cuachiar 
pɨpendar mbahe-mbahe tẽi imombehuprɨ. 19 Amove que ava 
vɨrocua vahe co cuachiar pɨpe sui ñehesa Tũpa suindar, Tũpa avei 
evocoiyase ndoipotai chira chupe co cuachiar pɨpe imombehuprɨ 
ɨvɨra ha tecovesa resendar rereco ãgua iyavei co tecua maranehɨ 
pɨpe seique ãgua.

20 Acoi co mbahe mombehusar aipo ehi: “Supi eté ayevɨ 
poyavara” ehi.

Ẽgüe tehi ayase. ¡Erio, che Yar Jesús!
21 Yande Yar Jesucristo tape rovasa opacatu. Avɨye, aipo rupive. 
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